KHUTI'A PESVIMEA

X1 HAYYHI CKyn
MATEPUJATHA Y AVXOBHA KYNTTYPA CPBA
Y MYTITUETHUYKM CPEQUHAMA
WNNEPUPEPHAM OBTACTUMA

Okpyramcro
120 rogmHa cpncke
Avjanekronoruje

P
it &



Hayunu ckyn
MATEPUJAJIHA 1 TYXOBHA KVJITYPA CPBA V
MVYJITUETHUYKUM CPEANHAMA W/MJIN ITEPU®EPHUM
OBJIACTUMA
CULTURA MATERIALA SI SPIRITUALA A SARBILOR DIN
REGIUNILE MULTIETNICE SI/SAU PERIFERICE
2025




OnepaTuBHU yPETHUK
np Maja [1. CrojkoBuh



YHUBEP3UTET Y HUIIIY
OUIO30DCKU PAKVIITET
JEITAPTMAH 3A CPBUCTUKY

3AIIAJJHU YHUBEP3UTET YV TEMUIIIBAPY
OUJIOJIOUIKY, UCTOPUIJCKH 1 TEOJIOIIKH GAKVIITET

CABE3 CPBA Y PYMVYHUWIU, TEMUIIIBAP
INEHTAP 3A HAYUYHA UCTPAXKVBABA U KYJITYPY CPBA
Y PYMVYHUIN

Hayunu ckyn
MATEPUJAJTHA U IYXOBHA KVJITYPA CPBA V
MYJITUETHUYKUM CPEJUHAMA W/WJIU [TIEPUGEPHUM
OBJIACTUMA
CULTURA MATERIALA SI SPIRITUALA A SARBILOR DIN
REGIUNILE MULTIETNICE SI/SAU PERIFERICE

IHPOI'PAM CKYIIA
N KIbUTA PESUMEA

VYpenuuuu
[pod. np l'opan Makcumosuh
[pod. np Tarjana TpajkoBuh
[Ipod. np Anexcanapa Jlonuap Panuesuh
[Tpod. np Anexcanapa Januh Mutuh
IIpod. np Mupjana bojannh hupkosuh
Jp Ana Casuh-I'pyjuh, BUIIN HayYHH CapIHUK

dunozodeku dakynrer y Humry
2025.






ITPOI'PAM PAJIA CKYIIA

Ierak, 17. okTo0ap
11.30-12.00 u.
dunozopcku paxkyiarer
Caua 434
OtBapame Ckyna. [lo3gpaBne peun
[Ipod. np Baamumup JoBanosuh, nexan ®@umozodekor dakyiarera y Humry

[Tpod. np Muxaumio Aurosuh, npojekan 3a HayYHOUCTPAKMBAYKH P

IIpod. mp Muxaj H. Paman, npodecop DUIONOIIKOL, HCTOPHJCKOI U
TEOJIOMIKOT (haKynTeTa 3arnagHoT yHUBEp3UTeTa y TeMumBapy

Wmx. Orwan Kperuh, npencennuk Casesa Cpda y Pymynuju
IIpod. np I'opan Makcumosuhi, npodecop Dunozopekor dakynarera y Humry

[Mpod. mp Anexcanapa Januh Muruh, ynpasuuk Jlenaprmana 3a cpOucTHKY

12.00-12.30 u.
IIpomonuja jenanaecror 6poja yaconuca Hcxoouwma/Originations
[Ipod. np Muxaj H. Panan

[Tpod. np F'opan MakcumoBuh



12.30-13.10 u.

IInenapua uznarama
IIpencenasa: npod. np I'opan Makcumosuh

[pod. np Cnoboman Pemeruh, akanemuk AHYPC
CTO JIBA/IECET I'O[{UHA CPIICKE JIUJAJIEKTOJIOI' UJE

[Ipod. np Muxaj H. Pagan
KY'RHA CJIABA V KAPAIIIEBAKA

Pan no cexnmjama
Bpeme uznarama pedepara: 10 munyTa

13.30-15.00 u.

I cexnmja
Hayxka o jesuxy
Caua 434

IIpencenasajy: np busbana Cuxkumuh v npod. 1p Mauna LHapaun
Anjapejuh

[pod. np Mapuna C. Jamuh
MOTHUBAIIUOHA W KOI'HUI[UOHA VJIOTA FOJA V HACTABU
CPIICKOI' JE3UKA Y HHOCTPAHCTBY

Jp brbana Cukumuh, HayYHU CaBETHUK
HCTPA’KUBAIE CPIICKHX I'OBOPA YV PYMYHHUJHU: /IO TEPEHA U

HA3AT

[pod. np Anekcannpa A. Jaruh Mutuh
YIIOTPEBA MACKYJIMHATUBA U @EMUHUHATHBA MEBY HOBUJUM
AHIJIALTU3MHUMA YV CPIICKOM JE3UKY: KOPITYCHU IIPUCTYII



[pod. np Mana ILlapan Auapejuh, npod. np Jau ['ydanu
CIIOJbHHU JE3UYKH YTULIAJH KAO HHUI[UJATOP
CPIICKO- PYMYHCKOI’ FBUITHHI'BU3MA Y PYMYHCKOM BAHATY

Hou. nmp Anekcannap M. Hosakosuh
CTATYC CPIICKOI' JE3UKA YV YVIIFEHUKY HALIl JE3UK AMEPUYKOI’
YHUBEP3UTETA KOJIVMFHUJA

[pod. np Cnobonanka [IpTuja
JIATUHU3MHA Y JE3UKY IITAMIIE HEKAJ] Y CAJ]

13.30-15.00 u.

IT cexnmja
Hcropuja u ucropuorpaduja
Cauga 433
IIpencenasajy: npod. np JIpara Macruiaosuh u ap Cama
Jammu

[pod. np dpara Mactunouh
OKJIEBETAHU I'EHEPAJI HUYUJE BOJCKE (MUJIVTUH KYKAIAI] YV
CAPAJEBY 1992. TO/[MHE)

Jp "Ban bupra
PYKOIINC MUXAJIIA BOJBOJE

Jlazap bapah

CAMU (AJIH) 3AJEJHO?: UHTPAKYJITYPHU U HHTEPKYJITYPHU
IPUHIUIIN  OVHKIJUOHUCAHKA  CPIICKE  3AJEJHUIIE YV
HTAJTIMJIAHCKOJ IIOKPAJUHU BUREHIL]A

Dr Mihaela Gh. Vlasceanu
STYLISTIC CONSIDERATIONS ON THE TYROLEAN ALTARS IN THE
CATHOLIC CHURCH OF VRSAC — FORM AND IDEATIONAL CONTENT



Hp Camua Jammn
HOJAIH O CPEUMA Y TOJIBAINUJU [IPEMA IIOIIHCY YPBHAPA U3
1767. F'O/IHUHE

Jparana M. Munuh, ncrpaxusad-capaHuk
HAJCTAPUJA ITTHCAHA HCTOPHJA IIOCBEREHA MAHACTHPY
MECHR

Dr Eusebiu I. Narai

ASPECTS OF THE ACTIVITY OF THE LITTLE UNDERSTANDING IN THE
LASTQUARTER OF 1933, REFLECTED IN THE PAGES OF THE BANATIAN
DAILY THE WEST. CASE STUDY: NOVEMBER AND DECEMBER 1933

Dr Simona Regep
THE HISTORY OF SERBIAN LIBRARIES IN CENAD (TIMIS COUNTY)

Mcp Anekca [ToroBuh, ncrpaxnBad-capajHuK
PASSO AUGUSTO — PTHUIL]A 13 UCTOPUJCKE TI'EOI'PAQNUJE XVIII
BEKA

Dr Adrian Cintar
REBUILDING THE DEPORTATIINBARAGAN.RO WEBSITE. THE SERBIAN
FAMILIES AND THE LOCALITIES WHERE THEY WERE DEPORTE

Mcp NBan M. (uryman Jyctun) Crojanosuh
MAHACTHUP FBEOYUH YV ®PYIIKOJ T'OPU U TEMUIIIBAPCKA
EINIAPXHJA YV 19. 1 20. BEKY

13.30-15.00 u.

III cexnuja
DoIKJIOPUCTUKA
Caymaonnua 307, III cnpar
Ilpencenasajy: np busmana Cuxkumuh u gou. 1p Musbana-Paamuna
Yexkary

Jp Huna Axcuh, BUIIM Hay4HU capaJHUK
CHUHKPETH3AM HAPO/JHE PEJIUTUJE U [IPABOCJIABHE [IPAKCE Y



OBPEJ]Y CKHJ[AbA YPOKA

Jp bojana bornanosuh, BUIIM Hay4YHU capajHUK
MOIUDPUKALINIA CBA/IFEHNX OFUYAJH KO/l CPBA Y PYMYHUJU

Ip Bophuna Tpybapar; Maruh, BUIIA HAyYHH CapaTHUK
O IIO3UBAHY YMPJINX HA IIPA3BHUYHE U [IOPOJUYHE [IPOCJIABE
KOIl CPFA YV KIIHCYPU (PYMYHHUJA)

Jp Mununa MBanosuh bapumih, Hayunn caBeTHHK
BATPA 'V BOXKHWRHUM OBHUYAJUMA KO CPFA VYV PYMYHCKOM
BLAHATY

Mcp Teonopa Jle Jlyka, uctpakxupau-npunpaBHUK
CTPYKTYPAJIHA AHAJIN3A OBUYAJA JPYIAPUYEHA/KYMAYEA
KO/l CPbA'Y PYMYHHUJHU

Mcp Karapuna C. MunojkoBuh, ucTpaxuBad-1punpaBHIK
OFPE]], PEY U PUTYAJI: BAJAFbA Y KYJITYPHOM KOHTEKCTY CPFA
U KAPAIIIEBAKA

Jou. 1p Mumana-Pagmuna M. Panan Yekary
OFPEJ[HU XJIEFOBU Y KAPALLIEBY

bnaroje HoboTux
IIOCMPTHU PUTYAJIU 34 TIOKOJ /]VIIIA YCHYJIUX KOJ CPbA ¥V
PYMYHUIU



13.30-15.00 u.

IV cexknuja
KmnaxeBHOCT U KYJTYPHH KOHTEKCT
Caymaonnua 307, III cnpar

Ipencenasajy: npog. ap l'opan MakcumoBuh u nou. Ap Muimuna
Aunexcuh

Axkanemuk Cpero Tanacuh
KAKO HAC JE U YUEMY T1OYYABAO YUUTEJb TACA (JIMHI BO-
KVIITYPOJIOLIKH IIOI'JIE/])

[pod. np Manujena Kocranuaosuh
JYI'V IIPO3U MUXAHUJIA M. BEJbURA (1877-1941)

Mwmwmna Kanguh
TIOMOPHUILIIJE U I[TIPUPOJIHE HEIIOI'O/[E Y 35UPIIH
IIPUTIOBEJIAKA ,, JOJTHHOM MOPHIIIA” JIA3APA UJTHHA

Jou. np Mununa Asnekcuh
BAHAT MUJIOLIA [[PEPAHCKOI!

[Tpod. np l'opan Makcumosuh

JIMYHOCT U KEbH)KEBHO J]JEJIO AHBEJIKA KPCTHURA YV
HUCTOPUJAMA; IIPETJIE]TUMA U XPECTOMATHJAMA CPIICKE
KBWKEBHOCTH

[Tpod. np Mupjana bojanuh huprosuh

JOIIPUHOC AKAJEMUKA BOJUCJIABA BYPURA HCTOPHUJHU
CPIICKE KVIITYPE

10



15.00 - 16.00 u.
IIay3a 3a pyuak
Kerepunr na IV cnpary
dunozodekor paxynarera y Humry
14.00 4.
Kondepenuujcka cana Orpanka CAHY y Humy, 4. cipar

HNHCTUTYT 3A CPIICKH JE3UK CAHY
OUJIO30PCKU PAKVITET Y HUIIIY

14.00-14.30
IIay3a 3a pyuak
Kerepunr na 4. cnipary y npocropujama Orpanka CAHY y Humy

Okpyznu cmo ,, 120 200una cpncke oujanekmonozuje”

14.30-15.00
Ilo3npaBHe peun u orBapame OKpyIIOr CTOJIA

[pod. np Coduja Munopanosuh, qupexrop MHCTUTYTA 32 CPIICKH je3UK
CAHY
Axanemuk Anekcanaap Jloma
Axanemuk Jbyounko PagenkoBuh

*

[pomorntuja MAJIOI" PEYHUKA CEJIA FY4YMA Henespka bornanosuha

11



ITPOI'PAM
15.00-16.30
Bpewme uznarama pedepara: 15 munyTa

ITpod. np Cnoboman Pemernh, akanemuk AHYPC
CTO JIBA/IECET I'O[JHHA ,, CPTICKOI" THJAJIEKTOJIOLLIKOI
3bOPHHUKA”

[Tpod. np PaguBoje Mnanenosuh

CPIICKU IUJAJIEKATCKU KOPITYC 120 TOAMHA TIOCJIE
HHUJAJIEKATA HCTOYHE U JY)KHE CPBUJE — CTABE U
INEPCITEKTHUBA

ITpod. np Paga CtujoBuh

3JIATHH BEK CPIICKE /JHJAJIEKATCKE JIEKCUKOI PA®UJE

[Tpod. np Jopnana MapkoBuh
OHOMACTHUYKHU T[1OJALIA KAO I'PABA 34 JJTUJAJIEKTOJIOLIKA
IIPOYYABAFA

IIpod. np Muxaj Pagan

CUHTETHYKU ITPUKA3 YTUL[AJA PYMYHCKOI JE3UKA HA 'OBOPE
KAPAIIIEBAKA CA IIOCEBHUM OCBPTOM HA CUHTAKCHUYKH U
JIEKCUYKHU CETMEHT

ITpod. np Bacun /IpBomanos
JUJAJIEKTHUTE BO CBETIIMHATA HA APEAJIHATA JIMHI BUCTHUKA
16.30-16.45
Ilay3a 3a kady
16.45-18.00
ITpod. ap Cpero Tanacuh, akagemux AHYPC

HHUJAJIEKTOJIOUIKA EKCKYP31UJA AJIEKCAH/[PA FEJINRA Y
XEPL[ETOBHUHY

12



[pod. np para bojoruh
JIUJAJIEKTOJIOTMJA Y [{PHOJ TOPU Y CBUJETIIY CPIICKE
JTUJAJIEKTOJIOTUJE

[pod. np parana PagosanoBuh
CPIICKA JIMJAJIEKTOJIOTMJA JJAHAC — UBMEBY TPAJULIUJE,
MOJJEPHUX METO/]OJIOT'JA U CABPEMEHUX TEXHOJIOT' MJA

[pod. np Cranucias CrankoBuh
O ©OHETCKUM OCOBUHAMA3AIIVIAFGCKOI” U JJOFOIHOJIOIIKOI
T'OBOPA

[pod. np dujana [pmax
ETHOJIUJAJIEKATCKH TEKCT: HEKE MOTI'YRHOCTH UIITYUTABAHA

ES

16.00-17.30 u.
dunozodeku dakynrer y Humry

V cekuuja
Cana 434
120 200una cpncke oujanexmonocuje

IIpencenasajy: npog. np Hanesxxna Josuh u ap 3opan Cumuh

Jp Bpankuna Mapkosuh, Hay4HH capa HHUK
CTO JIBAJIECET I'O[JHHA JITHJAJIEKTOJIOI'MJE HA CTPAHHUI]AMA
,, CPIICKOI THJAJIEKTOJIOLLIKOI’ 3OPHUKA”

[Tpod. np Tatjana I'. TpajkoBuh

JHJAJIEKTOJIOLIKA UCTPAJKUBAHA HA ®UTIO30PCKOM
QAKVIITETY Y HULLY KAO JIOIIPUHOC CPIICKOJ
JHUJAJIEKTOJIOT UJH

Jp Mapuna Jypuiuh, BUIIM HayYHN capaJHUK
TTIATOJI XETU ¥V TOBOPUMA JYI'OMCTOYHE CPEUJE

13



Jp 3opan Cumuh, HayuHU capaJHUK
ITPOHOMUWHAJIHA PEJVIIVIMKALIUIA Y CPIICKOM I'OBOPY
HOJBA/IMIE Y PYMYHUJU

Jou. np Huna Jb. Cynumart Josuh, ipod. np Anekcanapa P. Jlonuap Panueruh
O ®OHETCKO-®OHOJIOLIKUM OCOBEHOCTHMA CPIICKUX
TOBOPA Y PYMYHCKOM JIEJIY BAHATA

Mcp Mubana Yona, uctpaxupad-capaHuK
AKIJEHATCKE OCOBHUHE Y I'OBOPY CPIICKE I1O’KE’KEHE —
TEPEHCKA 3AITAKAIbA

[Mpod. np Bacun [pBoriaHos
TIPUJIO3U MUJINBOJA IIABJIOBURA O MAKEJJOHCKHUM
JHJAJIEKTHMA OFJABJ/PUBAHHU Y JIUCTY ,, CKOIICKH ITTACHUK”

[Tpod. np Hanka Byjaknuja

THOITETA MUJIOJKA BECEJIMHOBHURA HA CJIOBEHCKE
JHJAJIEKTE MAKEJJOHHUJE, 341IA/THE BYTAPCKE U HCTOYHE
CPFUJE

[pod. np Hapexna /1. Jopuh

,JIECKOBAYKHU 3FOPHUK” KAO I[IYTOKA3 34 [IPOYYABAIE
JE3UYKE ITPOLIJIOCTU JYT OUCTOYHE CPBUJE Y XVIII U XIX
BEKY

14



16.00-17.30 .
VI cexnuja
Caua 433
120 200una cpncke oujanexmonocuje
IIpencenasajy: npod. np Mupjana Unnh
u jou. a1p bojana BesboBuh Ilonosuh

Jou. np bojana Besropuh ITonosuh

JIUJAJIEKTU3MHA Y YMETHUYKOM CTBAPAJIALLITBY BUOJIETE
JOBUR

Jp busbana M. Casuh, Hay4HU capajHuK

IIOPEJIFEHE KOHCTPYKIUJE CA 3HAYEHEM EKBATUBHOCTHU YV
POMAHY ,, LIITAITATH MAJIE BJIALIIKE” CJIABUL]E T'APOMbA

[pod. np dujana [pmax
KOHCOHAHTHU3AM Y POMAHY ,, [IHIATTATH MAJIE BJIAIIIKE”
CJIABUIJE TAPOIHE

Jp Ana Casuh-I'pyjuh, Bumm Hay4yHu capagHuK
JIEKCUKA HAPOJJHUX OBHYAJA JVITOUCTOYHE CPBUJE 'V
KOHTEKCTY KVJITYPOJIOLIKHUX ITPOMEHA

Jp Tamwa MuitocasibeBrh, HayYHU capaHUK
JIEKOBUTO BUJ/BE Y IIPU3PEHCKO-THUMOYKOJ JIMHI'BOKYVIITYPU

Mcp Munnnia Muxajinosuh
HAPOJ/[HA KJIIETBA ¥V [IPU3PEHCKO-TUMOYKOJ ObJIACTH:
JTHJAJIEKTOJIOLIKH ACITEKT

[Tpod. 1p Mupjana Niuh
JHIAJIEKATCKH PEYHHUK W JIMHT'BOKYJITYPOJIOI' HJA

[pod. np dparana Crankosuh, npod. ap Muuia

Puctuh, KOHIJENTYAJIU3AL[HUJA JIOFPOI" U JIOLLIEI' Y JE3UYKOJ
CJIUIHU CBETA BPAbAHAIL]A (HA MATEPUJAJIY BPAFbCKUX
HIOCJIOBUILIA XA TOIJOPA JTUMUTPUJEBURA)

15



Hou. np Jenena Crommmh
JE3UYKE OIJ/IUKE TEQTEPA PAKAJIHUIIE Y BPARY (XIX BEK)

16.00-17.30 u.
VII cexnnja
Caymaonnua 303, ITI cnpar
120 200una cpncke oujanexmonocuje
IIpencenasajy: npog. ap 3opan CnacoBcku
u npod. np Ciaahana Hykyr

Jp Mupjana I1erposuh-Casuh, Bunm HaydHu capajHUuK
OHOMACTUYKU IIOTEHL[HJAJI ,, PEHHUKA KOCOBCKO-
METOXUCKOI" JUJAJIEKTA” I'PUTOPHUJA EJIE30OBURA

[pod. np Cnahana Llykyt
MUKPOTOIIOHUMH IHIUTIOBA KAO OJIPA3 ITIACOBHUX
JTUJAJIEKATCKUX OCOFHHA

[pod. np 3opan CracoBcku
JUJAJIEKTOJIOIUJA Y TOIIOHUMUINU

Hp Jenena JI. KanyctuHa, HayuyHU capaHUK
XUJIPOHUM MOPABA: IIPETJIE/] ETUMOJIOLIIKHUX XUTIOTE3A

Jp Hyuran P. Credpanosuh
TUTIOBU JKEHCKUX JINYHUX HA/[UMAKA CA KOCOBA U
METOXUJE

Jp Canpnpa Casuh, ncrpakupau-capajHuk
U3 OHOMACTHUKE 3AIIVIAbA — )KEHCKA JIMYHA UMEHA C KPAJA
19. BEKA

Mcp Anbhena Mutuh, uctpaxuBad-npunpaBHUK
MOI'YRHOCTHU IIPUMEHE BELITAYKE HHTEJIUTEHI[UJE Y
JUJAJIEKTOJIOLLIKUM UCTPAKHUBAIbVMA

16



[pod. np Mapuna C. Jamuh
JE3UYKE ©@OPMVYIIE JTHJAJIEKTOJIOLIKOI" XYMOPA (HA I[IPUMEPY
T'OBOPA CEJIA 3AT'Y)KAHE)

17.30 u.
3arBapame Ckyna

19 u.
Beuepa

*

Cy6ora
18. 10. 2025.
10 4.
PannHu cactaHak 4iaHOBA MPOjeKTa
HUcmpaoscusarwe ucmopuje u kynmype Cpoa y Pymynuju

11.00 4.
Oo0uia3ak apxeoJiolIKor Hajgasumra Meaujana
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KBUTA PESUMEA

Hayunu ckyn
Mamepujanrna u dyxoena kynimypa Cpoa y Myaimuemnuykum cpeounama u/
unu nepugeprum obnacmuma 2025.






Kruea pesumea, Mamepujanna u dyxoena xyimypa Cpoa...

Nina Aksié¢
The Institute of Ethnography SASA, Belgrade

SYNCRETISM OF FOLK RELIGION AND ORTHODOX PRACTICE
IN THE RITUAL OF REMOVING THE EVIL EYE
(Examples from Serbian Communities in the Romanian Banat)

Ithough the Orthodox Church does not officially support the practice
of removing the evil eye, considering it a magical act, elements of Orthodox
and folk religion often intersect within this practice. In some cases, women
who perform the ritual of removing the evil eye use not only ritual objects
that hold special significance in folk religion, but also church-sanctioned
or consecrated items, as well as Orthodox prayers. The inclusion of church,
Orthodox elements in the magical practice of removing the evil eye — which
otherwise serves a healing function — grants it additional legitimacy and a
sense of "divine protection’. During our research into the culture and traditions
of Serbs in Romania, in various parts of the Romanian Banat, we encountered
syncretic forms of evil eye removal that involve the use of embers (charcoal)/
matches, first/clean water from a well, Epiphany holy water, and the Lord’s
Prayer, sometimes accompanied by the recitation of incantations. The aim of
this presentation is to present the living practice of evil eye removal among
Serbs in the Romanian Banat, to document it and ensure its preservation
through future publication, and to highlight the connection between folk
religion and Orthodox practice.

Keywords: evil eye removal, syncretism, folk religion, Orthodox
practice, Serbs in Romania.

Milica Aleksié
Pedagogical faculty in Vranje
University of Ni§

THE BANAT OF MILOS CRNJANSKI

The corpus of this paper consists of lesser-known texts by Milos
Crnjanski about the Banat region, which can be generically classified as
essays or commentaries, but also contain elements of travel writing. Starting
from their generic hybridity, the paper analyzes a polarized image of Banat
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— ranging from idealized to socially critical, and from pre-war to post-war
representations. In the construction of such an image of Banat, the most
significant roles are played by the description of landscapes and the portrayal
of the collective character of the people of Banat. The cities Crnjanski writes
about include Timisoara, Beckerek (Zrenjanin), Vrsac, Kikinda, and Jimbolia.
Special attention in the paper is devoted to the period of Crnjanski’s life in
Timigoara (1896—1912), as well as to the influence of this city — and of Banat
as a whole — on the personal and literary development of Milo§ Crnjanski.

Keywords: Milo$ Crnjanski, essay, commentary, Banat, Timisoara.

Lazar Bara¢
The Institute of Ethnography SASA

ALONE (BUT) TOGETHER?: INTRACULTURAL AND
INTERCULTURAL PRINCIPLES OF FUNCTIONING OF THE
SERBIAN COMMUNITY IN THE ITALIAN PROVINCE OF
VICENZA

Since the 1980s, Italy has gradually ceased to be perceived as a
traditional country of emigration, with its positive migration balance pointing
to its growing appeal as a destination for incoming migration. Among the
many groups that settled in Italy in search of better living conditions, a
significant portion consisted of individuals from the Balkans and the former
Yugoslavia. Driven by post-socialist transformations, migration flows from
the former Yugoslav region intensified during the 1990s and the early 2000s,
contributing to the emergence of “new” diasporic formations, among which
the Serbian community in the province of Vicenza stands out. Today, this
community constitutes a notable segment of Italy’s migrant population. This
paper explores the intracultural principles (within the Serbian community
itself) and intercultural principles (in relation to other ethnonational
communities) that shape the functioning of Serbian migrants in Vicenza. The
ethnographic research, initiated in 2022, focuses on two migrant generations.
The research sample consists of 30 interlocutors aged between 16 and 54. The
aim of the study is to map and analyze the modes of functioning of the Serbian
community through the lens of both intracultural and intercultural dynamics,
with particular attention paid to their genesis, contextual frameworks, and
broader sociocultural implications. Ultimately, the paper seeks to contribute
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to a wider theoretical and comparative understanding of migrant patterns
of organization and sociocultural dynamics in contemporary diasporas and
transnational settings.

Keywords: anthropology of migration, diaspora, migrant strategies,
Serbs in Italy, Vicenza.

Ivan Birta
ARB Romania

I, MICHAEL THE BRAVE

This paper presents a new manuscript discovered in the Viennese
military archives. Handwritten in Serbian by the voivode Mihail-Viteazul
(Vojvoda Mihajlo), known in Romanian historiography as Michael the Brave,
forces us to reconsider some historical aspects of the great Romanian ruler.
The manuscript was written in Kashovia (Kosice, eastern Slovakia) - near the
border with Poland, Ukraine and Hungary in 1601, the exact date of writing
being illegible. The document was drafted after March 14, 1601, the date on
which the Romanian ruler was received in audience by Emperor Rudolf II.
Although historians consider that Mihail-Viteazul was supported militarily
by the Austrians, the facts recorded in this last preserved document of the
Romanian ruler, contradict this.

Key words: Basta, Ibrahim-Basha, Birta, Kashovia, Michael the
Brave”.

Bojana Bogdanovi¢
The Institute of Ethnography SASA

MODIFICATION OF WEDDING CUSTOMS AMONG SERBS IN
ROMANIA

Based on ethnographic material collected between 2016 and 2024 as
part of the long-term project Research on the Culture and History of Serbs in
Romania, this presentation explores the process of modification of wedding
customs among Serbs in the regions of Poljadija, Pomorisje, Banat Black
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Mountain, the Danube Gorge, and the central part of Western Banat. Special
attention is given to the ways in which traditional elements of wedding rituals
have been transformed under the influence of socio-economic and cultural
changes, particularly since the 1970s. The presentation follows the transition
from a traditional to a so-called transitional wedding model, analyzing changes
in ritual structure, participation and roles of actors, as well as the symbolic
meaning of specific ritual elements. The aim is to highlight the role and
significance of wedding customs as markers of identity through which Serbian
communities in Romania both preserve and reshape their cultural practices in
the context of modernization, migration, and social transformation.

Keywords: Romania, wedding customs, Serbs, modification,
traditional wedding model, transitional wedding model

Mirjana Bojani¢ Cirkovi¢

Faculty of Philosophy

University of Ni§

Department of Serbian Language and Literature

CONTRIBUTION OF ACADEMICIAN VOJISLAV PURIC TO
THE STUDY OF SERBIAN CULTURE

In anticipation of the publication of selected essays by Academician
Vojislav Puri¢ for the prestigious edition of Matica srpska Ten Centuries
of Serbian Literature, we present the methodology and classification of the
aforementioned author’s scientific work with an emphasis on his contribution
to Serbian culture, which is evident in: a) the interpretation of literature
(oral, written - old Serbian, literature of Romanticism, Realism, Modern,
Interwar literature, Serbian literature of the 20th century; general literature);
b) a comparative view of our national literature in relation to European and
world literature, especially through the contribution of Serbian literature to
the cultural heritage of Europe; c) the establishment and further development
of scientific departments and cultural institutions of the Republic of Serbia
(Department of General Literature with Literary Theory, Institute of Literature
and Art); d) the editing of significant editions of Serbian literature, editorial
and anthological work; d) the development of scientific personnel in our
academic community.
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Keywords: Vojislav Duri¢, literary theory, comparative studies,
review, study, anthology, culture.

Bojana Veljovi¢ Popovi¢
Faculty of Philology and Arts
University of Kragujevac

DIALECTISMS IN VIOLETA JOVIC’S LITERARY WORK

This paper analyzes dialectisms in the prose work of Violeta Jovié.
The focus of the analysis is on phonetic-phonological, morphological,
syntactic, and lexical dialectisms. The aim is to determine how dialectal
expression is artistically shaped or how a literary text is stylistically marked
by using elements from folk speech. Literature written in dialect demonstrates
that dialectisms within a literary-artistic text are units with significant stylistic
potential and can serve to achieve expressiveness, vividness, and authenticity
of artistic expression, as well as to effectively characterize characters in
prose. The linguistic basis of Violeta Jovic¢’s prose is the idiom of the Svrljig-
Zaplanje type. In addition to the stylistic analysis of her work, this paper also
pays attention to the extent to which dialectal features of these vernaculars are
present in the literary text.

Keywords: dialectology, dialect literature, stylistics, dialectisms.

Mihaela Gh. Vlasceanu
West University of Timisoara

STYLISTIC CONSIDERATIONS ON THE TYROLEAN ALTARS IN
THE CATHOLIC CHURCH OF VRSAC - FORM AND IDEATIONAL
CONTENT

The altars of the Catholic Church in VrSac represent one of the
manifestations of the genre to which the Tyrolean region, from which the
artists who created the sculptural compositions originated, made a significant
contribution. The iconography of these ensembles constitutes the subject of
the present paper, reflecting the stylistic tendencies of the late nineteenth
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century, when the area under discussion was part of the Austro-Hungarian
Empire. The presence of Saint John of Nepomuk, the holy kings Stephen,
Ladislaus, and Emeric, as well as Elizabeth of Thuringia, together with the
highly refined modeling of the statues, are all consonant with what was, at
the time, a genuine artistic trend. Approached as a particular case study, our
intention is to highlight the artistic channels opened by the Groden valley
of Tyrol, where dozens of workshops of academically trained sculptors were
active—some of whom became founders of local schools whose work was
widely disseminated. Among them, figures such as F. Stuflesser, Dominik
Demetz, or Joseph Rungaldier, on whose oeuvre we have previously carried
out structural analyses, stand out. On this occasion, however, beginning from
the object as a historical document, we aim to elaborate considerations that
decipher the messages conveyed by these altars, which possess a pronounced
identity-related and national character, particularly through the inclusion in
the iconographic repertoire of dynastic Hungarian saints. The Neo-Gothic
style of the altars likewise forms part of our analysis, in order to formulate
relevant conclusions within the broader synthesis of nineteenth- and early
twentieth-century altar sculpture in the Banat region.

Keywords: Tyrolean altars, iconography of the Holy Kings of
Hungary, Neo-Gothic style

Danka Vujaklija
University of Novi Sad
Faculty of Philosophy

VIEWS OF MILOJKO VESELINOVIC ON THE SLAVIC DIALECTS
OF MACEDONIA, WESTERN BULGARIA, AND EASTERN SERBIA

This paper continues the author’s research on the perspectives of
Serbian linguistics in the second half of the 19th century regarding the Slavic
dialects of Macedonia. It describes investigations and presents the views of the
Serbian philologist, diplomat, and publicist Milojko Veselinovi¢ concerning
the given speech area. Since M. Veselinovi¢ also dealt with the dialects of
western Bulgaria and eastern Serbia in his work, these speech regions are
also considered. Special attention is focused on Veselinovi¢’s writings Srbin
i Makedonija and Granicni dijalekt medu Srbima i Bugarima: Zona Dz i C.
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Preliminary research results show that M. Veselinovi¢ generally classified
these dialects as part of the Serbian language, somewhat modifying historical
and historical-linguistic premises in addressing the topic, as well as the criteria
for linguistic identification of the examined idioms.

Keywords: Slavic dialects, Macedonia, eastern Serbia, western
Bulgaria, Milojko Veselinovi¢.

Teodora De Luka
Institute of Ethnography SASA

STRUCTURAL ANALYSIS OF CHILD FRIENDSHIP RITUAL
(DRUGARICENJE/KUMACENJE) AMONG SERBS IN ROMANIA

Based on ethnographic material collected during 2025 as part of the
long-term project Research on the Culture and History of Serbs in Romania,
this presentation explores the Child friendship ritual (drugari¢enje/kumacenje)
among children and young people in the area of the Danube Gorge, including
villages Srpska Pozezena, Radimna, Macevi¢ and Stara Moldova, on the
Monday following Easter, which is also known as ,,Drugari¢ni, Kumacni,
Kumacin ponedeljak®. Special attention is given to the Structural Analysis
of the Custom as rites of passage based on Arnold van Genep concept, by
decoding its constitutive elements and its understanding in the framework of a
wider socio-cultural context. By analyzing the instrumental dimension of ritual
practice, the aim is to highlight the role and significance of ,,drugaricenje/
kumacenje* as an cohesive factor among Serbian and Romanian community
on the resarch area, which leads to the transformation of interpersonal relations
and builds stronger social bonds among community.

Keywords: Romania, Danube Gorge, drugari¢enje/kumacenje,
Kumacin ponedeljak, Serbs, rites of passage, Structural Analysis, ritual.
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Bacna JIpsomanos
VYuusep3aurer ,,Cs. Kupuit u Meronuj”
JHY HuctuTyT 32 MakenoHCKH jasuk ,,Kpcre Mucupkos” — Ckorije

IMPUJI0O3U MUJINBOJA ITABJIOBURA O MAKEJOHCKUM
JUJAJTTIEKTUMA OBJABJbUBAHMU Y CKOIICKOM I'TACHHUHKY

[To3HaTtu CpIICKM JIMHTBUCTA M ,,JI03jeH Halle cepOOKpoaTucTuke™
(I1. Buh), Munusoj ITaBnosuh (Hum, 1891-beorpan, 1974), y macHuky
Cxoncku enachux, KOju je U3J1a3H0 JBaHAeCeT IOJMHA Kao ,,CIIyKOeHH JIUCT
ommruHe rpajga Cromspa™ y nepuoay ox 1929. no 1941. ronune, oGjasuo je
celjaM 4wiaHaKa O MaKEeIOHCKUM JujanekTuma. Ha ocHOBY aHanu3e wiaHaka
ayTop KoHcraryje na je [laBnoBuh nucao y nyxy cor Bpemena. [Ipurom, oH
npumehyje na cy npumepu koju naje Ilanosuh o ¢onerckuM mpomeHama
y MakeZOHCKUM JHjajeKTUMa ayTeHTHYHH. OCHM Tora, ayTop HOTHpa Jia Cy
craBoBH [laBiioBrheBu cacBUM M3IpXKaHU Y BE3U Ca POMAHCKUM YTHLAjeM y
MaKeZ0HCKUM J1jaJeKTUMa Ha MOP(OJIOIIKO-CHHTAKCHYKOM ITIIaHYy.

Kmyune peuu: MakemOHCKH JMjaJIEeKTH, CPIICKOXPBAaTCKU j€3HK,
(oHeTCKE  IpOMEHe, POMAHCKM  YTHNaj, MOP(]OIOIIKO-CHHTaKCHYKa

CTPYKTYypa.

Muninuna UBanosnh bapummnh
Hayunu caBernuk EtHorpadckor uncruryra CAHY
Beorpan

BATPA Y BOOKWHhHUM OBNYAJUMA KOJ CPBA Y
PYMYHCKOM BAHATY

[lpeMa HApOmHHMM CXBaTamMMa Barpa MPEACTaBba jeAaH Of
OCHOBHHX €JIEMEHATa YHHUBEP3yMa 3ajeIHO Cca BOIOM, 3€MJbOM U Ba3IyXOM.
CumOonuKa BaTpe ce MOXKe IIOCMATPATH JIBOjaKO: C je/JHE CTPAHE KO CIEMEHT
JIECTPYKIMje ¥ YHUINTEHA, a ca Apyre Kao €JIEeMEHT ,,y CIyXOu* 4JoBeka.
360r cBOT MPO(UIAKTHYKOT U JTyCTPATHBHOI 3Hauaja BaTpa je y HApOJAHO]
Tpaguuuju Omia eo OpojHuX oOuyaja. Y caommrewmy he ce ykasard Ha
ynorpeOy ¥ 3Hauaj Barpe y OoxuhHum obnuajuma kox Cpba y pyMyHCKOM
neny banara.

Kmwyune peuu: Barpa, 60xxuhun oonuaju, Cpou, pymyHncku banar.
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Mirjana Ilic
Faculty of Philosophy
University of Ni§

DIALECT DICTIONARY AND LINGUOCULTUROLOGY

Linguoculturology is an interdisciplinary field positioned at the
intersection of linguistics and cultural studies. It examines the relationship
between language and culture, that is, how cultural patterns, values, beliefs,
and traditions of a community are reflected in language, and how linguistic
structures mediate cultural experience. Its focus includes, among other aspects,
linguistic signs with cultural content, word symbolism, idioms, phraseology,
paremiology, as well as culturally specific semantic categories. In this context,
a dialect dictionary holds particular significance for linguoculturology, since
dialects preserve the oldest and most authentic layers of linguistic and cultural
heritage. They reflect:
cultural-historical layers — through archaic words, old names for objects and
phenomena, names of plants, customary and sacral concepts;
ethnolinguistic specificities —how the local community names its environment
(customs, beliefs, toponyms, phytonyms, zoonyms), and which symbolic and
associative values are attached to these designations;
cultural identity — through words and expressions associated with customs,
holidays, beliefs, social relations, and hierarchy;
local worldview — the dialectal lexicon often reveals a specific way of
categorizing reality, distinct from that of the standard language.

The territory covered by the Prizren—Timok dialects has, over the past thirty
years, produced more than twenty dialect dictionaries. For the purposes of
this paper, as an illustrative example of a dialect dictionary and as a source
of information, we shall consider one of the most recent publications, namely
The Small Dictionary of the Village of Bucum by Nedeljko Bogdanovi¢.

Published in The Serbian Dialectological Review LXX/1 in 2023, this
dictionary was compiled by Professor Nedeljko Bogdanovi¢, retired professor
of dialectology, Old Church Slavonic, and history of the Serbian language
at the Faculty of Philosophy in Nis. The dictionary encompasses 265 pages
of text, containing approximately 5,500 lexical entries serving as headwords.

Despite being labeled as “small” in the title, The Dictionary of the Village of
Bucum is by no means modest in scope. It is a descriptive, differential, dialectal
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dictionary that documents the lexicon defined by a territorial criterion — the
lexicon used in the village of Bu¢um, municipality of Svrljig, Nisava District.

Keywords: linguoculturology, dialect dictionary, customs, beliefs,
linguistic worldview.

Aleksandra A. Jani¢ Miti¢

University of Ni§

Faculty of Philosophy

Department of Serbian Language and Literature

THE USAGE OF MASCULINE NOUNS AND FEMINATIVES
AMONG RECENT ANGLICISMS IN SERBIAN: A CORPUS
APPROACH

This paper analyzes the usage of more recent masculine and
feminine agentive nouns in Serbian that originate from English. It aims to
identify tendencies of the usage of those agentive nouns (and their subgroups,
among which feminatives with the derivational suffixes -ka, -kinja, and -ica)
based on a search of the latest corpus of the Serbian language (PDRS). The
analyzed examples included 156 pairs of masculinatives and feminatives
excerted from the dictionary Srpski recnik novijih anglicizama (2021), such
as reper—reperka ‘a rapper,’, basketas—basketaSica ‘a basketball player_ .,
and skaut—skautkinja ‘a talent scout ,’. Grounded on the hypothesis that the
frequency of recent Anglicisms in the corpus indicates the acceptability levels
of those lexemes and that it also has an influence on their acceptability levels
among native speakers, the research questions are the following: 1) What is
the relation between frequencies in usage of masculinatives and feminatives
among recent Anglicisms?; 2) What is the relation of recent feminatives with
derivational suffixes -ica, -ka, and -kinja regarding their frequencies in the
corpus?; 3) Does the existence of a derivational suffix in a masculinative (e.g.
-or, -er, -ac) influence the selection of a derivational suffix for deriving the
corresponding feminative and its usage, and if so how?. Masculine forms tend
to be analyzed as agentive nouns more frequently than their corresponding
feminatives, except in the pair bebisiter—bebisiterka ‘a babysitter ’. The most
frequent masculine agentive nouns are lider ‘a leader ’, insajder ‘an insider ’,
administrator ‘a system administrator ’, biznismen ‘a businessman ’,

>
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dizajner ‘a designer > (above 9000), and the most frequent feminatives are
tinejdzerka ‘a teenager. (2655), dizajnerka ‘a designer;’ (1401), influenserka
‘an influencer;’ (831), blogerka ‘a blogger. (731), liderka ‘a leader. (708).
Other feminatives have frequencies under 300, wherein 55 feminatives have
a frequency of zero (e.g. bindZerka ‘a binge watcher., gejmerka ‘a gamer/,
Jjuzerka ‘an user., kvizaSica ‘a quiz player., konzumerka ‘a consumer’).
The average frequency of the analyzed masculine forms is 1356, and that
number is lower for feminatives (58.28), which can be explained by the fact
that grammatical masculine gender is generic/null in those cases (it can refer
to people of both genders). When comparing the average frequencies of the
feminative subgroups, feminatives with a derivational suffix -ka have the
highest average frequency (63.53), followed by feminatives ending in -kinja
(40.14), and those in -ica (9). Considering that both masculine agentive nouns
and their corresponding feminatives are marked by derivational suffixes, the
averege frequencies for feminatives derived in the process of integral motion
are: -er + -ka 68.33, -or + -ka 67.8, -0 + -ka 53.2, -ist(a) + -kinja 52.8, -ar +
-ka 10.5, -as + -ica 9, -ent + -kinja 7; and in the case of a supletive motion:
-ac/-ka — 18.57.

Keywords: Serbian, nomina agentis, masculine forms of agentive
nouns, feminatives, motional derivational suffixes.

Marina S. Janji¢

University of Ni§

Faculty of Philosophy

Department of Serbian Language and Literature

LANGUAGE FORMULAS OF DIALECTICAL HUMOR
(ON THE EXAMPLE OF THE SPEECH OF THE VILLAGE
OF ZAGUZANJE)

The paper deals with the linguistic analysis of humorous posts on
social networks by authors originating from the village of Zaguzanje near
Surdulica (South Moravian dialect) with the aim of shedding light on the
linguistic formulas that achieve the comic effect in them. The paper first points
out the basic characteristics of verbal humor as a very complex phenomenon
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that is grounded in cognition through the prism of language, and results in
emotions. In a series of diverse typologies of humor, we will show that one of
its frequent forms is also a type of dialectological (ethnic) humor, and our task
is to conduct its linguistic analysis in order to point out its basic characteristics.
Unlike other types of verbal humor, the central place of the comic is entrusted
to the local linguistic and sociocultural habits of the population of this place,
embodied in the characters of the Miti¢ family (Dragica, Dragan and their
daughters) through various communicative situations that become the scene
of laughter. Each announcement is a small dramatic play and at the same time
a small dialectological note. Authentic vocabulary, specific intonation and
accentuation, immanent grammatical structure of the speech of the village of
Zaguzanje and, especially, characteristic communicative formulas, will serve
us in the analysis of this type of verbal humor.

Keywords: verbal humor, Serbian language, speech of the village of
ZaguZzanja, South Moravian dialects.

Mapuna C. Jamuh
JlenaprmaH 3a cpOUCTHKY
dunozodeku pakynrer YauBepsurera y Hurry

MOTHUBAIIMOHA 1 KO'HUIIMOHA YJIOT'A BOJA
Y HACTABH CPIICKOTI' JE3UKA Y THOCTPAHCTBY

Pan ce 0aBu mcTpakuBameM yTHIIAja 00ja HA PELEMIH]y IpajnBa
U3 00NacTH rpaMaTHKe CPICKOI je3uKa y HWHOCTpaHcTBy. Mako je omaBHO
Npeno3HaT HECYMEbUB MIEPLENTHBHY 3HaYaj 60ja y CBM )KHUBOTHUM 001acTHMa,
BEeOMa je Maja Naxma nocBeheHa OBOj TEMH Yy TEOpPHjH HACTaBe CPICKOT
jesuka. Kiby4Ho nuTame o1 Kora 1oJia3uMo jecte Ja Jii 00je MoTry yTHIaTH Ha
HepLENIijy TpaanBa y 00JacTH HACTABE CPIICKOT je3MKa, a 3aTUM H KOje CY TO
00je koje MOr'y rojauyaru KOHIEHTpPAIH]y yYCHHKa, YCMEPUTH HBUXOB (oKyc
Ha OWTHE HACTaBHE caapkaje, moactahil U OCHAXUTH MEMOPH]Y, YTUIATU Ha
KPEATUBHOCT YYCHHKA M CTBOPHTH €MOIMOHAIHO-IIOACTHIAJHY U NPHjaTHY
arMocdepy y yurHoHHUIH. [{pyrH KpyT MUTamba KOji HAC 3aHHMa THUYE Ce HAYnHA
Ha Koju ce 0oje MpuMemyjy M HOJIpa3yMeBajy KOJOPUT YHYTap HAaCTaBHHX
CpeacTaBa U MPOCTOPHja 33 yuewe U pal (KOJIHKO je BaXKHO MPUCYCTBO 00ja
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y YYHOHHIH, y YIOEHUIIMMA, HACTABHUM JINCTUIHMA OJJHOCHO BUPTYECITHUM
CTpaHMIAMa W 3UJI0BMMA JAWTMTAIHUX yIOEHHMKA, HA KOjU HAuWH HX Tpeba
MpUMEHUBATH, Koje 0oje Ouparu u mrTa oHe cuMOONm3yjy). Y paay hemo
Ce HAKOH TEOPH]CKOI HUCTPAKHBAMba M03a0aBUTH HCITUTHBAEM MUIIIBEHA
YYCHHUKA M HACTaBHUKA. YpaauheMo U aHan3e HACTABHUX CPEJICTaBa KOjU Ce
kopucre y HactaBu. CHHTe3a ToOUjeHHX pe3ynTara y Gopmu 3akibydaka Oulie
CUrypaH IyTOKa3 CBHMa OHKMMA, [IPe CBEra CTyJAECHTHMa W HACTABHHIINMA,
KOjHU C€ Y TEOPHjU M IIpaKcy 0aBe HACTABOM CPIICKOT je3HKa.

Kmwyune peuu: cpricku je3uk, HacTaBa, 00je, KOTHUIIM]ja, MEMOPH]a,
KOHIICHTpAIIHja, KPeaTUBHOCT

Sasa JaSin
Union of Serbs in Romania

DATA ON SERBS IN TOLVADIJA ACCORDING TO THE 1767
URBAR CENSUS

In 1767, the Austrian administration implemented extensive
administrative measures with the aim of improving and efficient administration
of the Komorski estates. Based on the existing urbarial records, we are able
to create a kind of ethnic map for each of our places and provide insight into
the ethnic structure of the settlements where Serbs lived. The existing archival
materials provide reliable data on old and extinct clans in each settlement and
can become a starting point for genealogical research on old clans among
Serbs in Banat. The aim of the work is to provide for the first time all data on
Serbs in Tolvadija based on the 1767 census and thus provide researchers with
the necessary testimonies and archival documents for future research.

Keywords: Urbar 1767, Banat, Tolvadija, Serbs, family tree.
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Nadezda D. Jovié¢
Faculty of Philosophy
University of Ni$

LESKOVACKI ZBORNIK AS A GUIDE FOR THE STUDY OF THE
LINGUISTIC PAST OF SOUTHEASTERN SERBIA IN THE 18TH
AND 19TH CENTURIES

The paper provides an overview of sources for studying the
linguistic past of southeastern Serbia in the 18th and 19th centuries, cited
in the Leskovacki zbornik, the journal of the National Museum in Leskovac.
The journal has been published annually since 1961 and publishes scientific
papers that deal with the cultural and historical heritage of southern Serbia
and its connections with other cultural circles from the perspective of various
humanities disciplines. Sources for studying the linguistic past, which are
indicated in the journal, are divided into manuscripts (records in liturgical
books, notebooks, censuses of settlements and population, Leskovac Agrarian
Law, Complaint of Leskovac residents to Toma Vuci¢ Perisi¢ from 1847),
epigraphic (tombstones, frescoes, inscriptions on sacred objects and buildings
and cult stones) and printed (journals published on the territory of southeastern
Serbia after the liberation from the Turks). Researchers have most often dealt
with epigraphic sources, and the material is mostly onomastic.

Keywords: Leskovacki zbornik, southeastern Serbia, linguistic past,
manuscripts, epigraphs.

Marina Jurisié¢
Serbian Language Institute of SASA

THE VERB ZETI IN THE SPEECHES OF SOUTH-EASTERN
SERBIA

This paper examines the forms of the verb Zeti in the Prizren—Timok
dialect area, systematizing the known classifications of the werb in the
speeches of this dialect. It has been demonstrated that the verb may belong
to the classes Il (Znjeje — znjejala), IV (Znjeje — znjela), V (znje — zel) or VI
(znje — znjela); that in some speeches it has the extension -je(-), occurring

34



Kruea pesumea, Mamepujanna u dyxoena xyimypa Cpoa...

more frequently in the present stem (Znjeje) than in the aorist stem (Znjejala);
and that the extension in the aorist stem appears only in those speeches where
the present stem is already extended. However, it does not occur in all such
speeches and appears inconsistently in some of them. Across dialects, in most
Prizren—South Morava speeches, the verb Zeti takes the -je(-) extension in the
present stem, and in some cases also in the aorist stem. The Timok-Luznica
and most of the Svrljig-Zaplanje speeches preserve the stems found in most
other Serbian vernaculars, i.e. without the -je(-) extension (znjem — zela).

Keywords: verb zeti, Prizren-Timok speeches.

Milica Kandi¢

University of Kragujevac
Faculty of Philology and Arts
Center for scientific work

POMORISJE AND NATURAL DISASTERS IN LAZAR ILIC’S
SHORT STORY COLLECTION THROUGH THE VALLEY OF THE
MURES

The proximity of the Serbian—Romanian border played a significant
role in shaping the work of numerous writers whose creative identity was
forged at the intersection of these two cultures. At this cultural crossroads, many
prominent authors — Porde Brankovi¢, Dimitrije Tirol, Sava Tekelija, Dositej
Obradovi¢, Teodor Radicevi¢, Pura Jaksi¢, Milo§ Crnjanski, among others —
produced depictions of Timisoara and other towns along the Danube, as well
as vivid portrayals of the social, historical, and cultural circumstances of the
periods in which they lived and created. Evidence of this cultural coexistence
between Serbia and Romania can also be found in the many journals published
in the region, which actively contributed to the preservation and cultivation
of shared traditions. This paper, in addition to providing a historical, cultural,
and literary framework, focuses on the analysis of Lazar Ili¢’s short story
collection Through the Valley of the Mures. The collection reflects the Danube
landscape (particularly the Romanian side) and reveals how this space left
an enduring imprint on the author’s life and creativity. The study highlights
Ili¢’s poetic perception of landscape and natural disasters, emphasizing their
importance for his writing, as well as his inclination toward a realist poetics
of narration and landscape description, despite his temporal distance from the
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literary epoch to which he was most drawn. Natural calamities — especially
droughts and floods — are characteristic of this region, and Ili¢’s frequent
depictions underscore their impact on everyday life, from agriculture and
river crossings to fieldwork.

Keywords: Lazar Ili¢, (rural) short stories, Mures, Danube valley,
Serbia, Romania, nature, natural disasters

Jelena D. Kapustina
Institute of Serbian Language, SASA, Belgrade

THE HYDRONYM MORAVA: AREVIEW OF ETYMOLOGICAL
HYPOTHESES

In the context of Slavic hydronymy, the Morava River occupies a
special place as an endemic phenomenon characteristic of the Middle Danube
region. There is no consensus regarding its etymology. This paper reviews and
synthesizes previous hypotheses and concludes that the existing etymology of
the macrohydronym Morava can be classified into pre-Slavic (Proto-Celtic,
Illyrian, Thracian, Dacomesian) and Slavic. There are currently four theses
on its root meanings. Drawing on V. Ivanov’s and V. Toporov’s observations
about the homonymy of the Slavic mythonym Morjana/Morena/Marzanna
and the roots “mor- and “mer-, the author identifies motifs in Slavic folklore
that suggest a connection to a single ideological substrate: the sea as death.
This connection is supported by the symbolism of water as a medium of death,
a common theme in many Indo-European mythologies.

Keywords: hydronymy, Morava, etymology, ethnolinguistics, history
of ideas, mythologeme, sea, death.
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THE SOUTH IN THE PROSE OF MIHAILO M. VELJIC (1877-1941)

The paper studies the prose of Mihailo M. Velji¢ (Debar, 1877
— Cacak, 1941), a teacher, writer and collector of folk tales. The analysis
includes Paurka: borba Srba s Arnautima u Debru (Paurka: The Struggle
of the Serbs with the Arnauts in Debar (1913)) and Pripovetke sa juga (1ales
from the South) in Six Volumes (1933-1940). A biographical, thematic and
narratological approach is applied. Special attention is paid to the literary-
historical and cultural circumstances in which the work was created and to
contextual reading in relation to periodicals and to scientific and critical
reception. In this context, a brief but affirmative review of the first book
of the Tales from the South, published in Ucitelj in 1933, is highlighted. In
addition, the study includes studies by Haralampi Polenakovi¢ (“Tales from
the South by Mihailo M. Velji¢”) and StaniSa Vojinovi¢ (“Mihailo M. Velji¢:
The Forgotten Storyteller of the South”). The aim of the paper is to present
the basic features of Velji¢’s work, determine its significance for cultural and
public life in the interwar period, and contribute to the study of the history and
literature of Serbs in Macedonia until 1941.

Keywords: Mihailo M. Velji¢, short prose, contextual reading,
interwar literature, Serbian writers in Macedonia.
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Goran Maksimovié¢
University of Ni$
Department of Serbian Language and Literature

THE PERSONALITY AND LITERARY WORK OF ANDELKO
KRSTIC IN HISTORIES; REVIEWS AND CHRESTOMATIES OF
SERBIAN LITERATURE

In the study, we pointed out the place of Andelko Krsti¢ (1871-
1952) and his literary work in histories, reviews and chrestomatijes of Serbian
literature: from Jovan Skerli¢, Tihomir Ostoji¢ and Andre Gavrilovi¢, through
Velibor Gligori¢, Porde Andeli¢, Milo§ Savkovi¢, Zivomir Mladenovié,
Milorad Najdanovi¢, all the way to Slavko Leovac, Dragisa Zivkovi¢, Jovan
Dereti¢, Stanko Korac, Predrag Palavestra, Dusan Ivani¢, Petar MiloSevi¢ and
Milorad Jevrié. Representative works by Krsti¢ are presented, the realistic
stylistic and poetic features, the convincing artistic image of the heroes and
their social and national fate are pointed out. The most important anthologies
and anthologies of Serbian storytellers that include the works of Anddelko
Krsti¢ are also pointed out. In all the above syntheses, there is a common
belief that Krsti¢’s work is artistically valuable, and that it reached the high
achievements of the post-realist approach in Serbian literature of the first half
of the 20th century. Despite this, we conclude that it has not received the
completely deserved and adequate representation in histories, reviews and
anthologies of Serbian literature.

Keywords: Serbian literature, literary criticism, history of literature,
anthology, anthology
Brankica Markovié

Institute for Serbian Language of the SASA, Belgrade

ONE HUNDRED AND TWENTY YEARS OF DIALECTOLOGY ON
THE PAGES OF THE SERBIAN DIALECTOLOGICAL COLLECTION

The current year 2025 marks 120 years since the publication of
the first dialectological study, Dialects of Eastern and Southern Serbia, by
Aleksandar Beli¢, in the first issue of the journal Serbian Dialectological
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Collection in 1905. During that long period, numerous dialectological
monographs, dictionaries, studies, as well as smaller works, were published.
In honour of this great anniversary, this paper will overview everything that
has been published in the pages of this distinguished journal from its first
issue to the present day, based on three criteria: 1) by type of material, 2) by
volume of material and 3) by dialects.

Keywords: Serbian language, dialectology, anniversary, Serbian
Dialectological Collection, overview.

Draga Mastilovi¢
University of East Sarajevo
Institute of Historical Sciences

THE DEFAMED GENERAL OF NO ONE’S ARMY
(MILUTIN KUKANJAC IN SARAJEVO IN 1992)

The personality of General Milutin Kukanjac still attracts public
attention today, primarily because of the events in Sarajevo in the spring of
1992, when he was the commander of the Second Military District of the YNA
with its headquarters in Sarajevo. This paper strives, on the basis of relevant
literature and archival documents from the database of the International
Criminal Tribunal for the former Yugoslavia, to objectively and impartially
reconstruct the role of General Milutin Kukanjac in the events in Sarajevo in
1992.

Keywords: Milutin Kukanjac, Sarajevo, 1992.
Dragana M. Mili¢
Université de Nis, Faculté de Philosophie

Département d’Histoire

LE PLUS ANCIEN RECIT HISTORIQUE ECRIT DU MONASTERE
DE MESIC

Le monastere de Mesi¢, dédi¢ a Saint Jean-Baptiste, est situé pres de
Vrsac, dans le Banat serbe. L’archimandrite Vichentie Lustina a écrit le récit
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historique le plus ancien du monastére de Mesi¢ a la fin du XVIlle siecle.
Cette courte ceuvre est cruciale pour I’étude de I’histoire du ce monastére. Le
but de cet article est d’examiner I’ceuvre de Vichentie Lustina afin de souligner
son importance et d’illustrer comment son contenu a impacté les chercheurs
ayant écrit sur Mesi¢. Lustina a rédigé son ceuvre dans des circonstances
particuliéres, lors de la réforme de I’Eglise sous la monarchie des Habsbourg
a la fin du XVIlle siécle, période durant laquelle les monastéres orthodoxes
serbes du Banat étaient en déclin. L’intention de ’auteur était de souligner
I’ancienneté du monastere et son histoire, affirmant ainsi sa 1égitimité et son
droit a perdurer. Mesi¢ a subi de nombreuses pertes, entrainant ainsi la perte
irréversible des sources historiques de I’ancienne période du monastére. C’est
pourquoi une attention spécifique est accordée a la tradition orale qui s’est
formée au sein de la confrérie du monastére et de la communauté. Lustina,
en tant que premier rédacteur d’un récit historique du monastere de Mesic, a
relayé des informations provenant de la tradition, indiquant que le monastére
a été fondé durant le Moyen Age.

Mots clés: Banat, monastére de Mesi¢, Vichentie Lustina, Moyen
Age, XVllIe siécle, histoire, 1égende.

Katarina S. Milojkovié
University of Ni§
Innovation Center

RITUAL, WORD, AND RITE: SPELLS IN THE CULTURAL
CONTEXT OF SERBS AND KARASOVENI

The paper Ritual, Word, and Rite: Spells in the Cultural Context
of Serbs and KaraSoveni discusses the folk customs of the Karasoveni, with
particular emphasis on the ritual of spell-casting, examined in a comparative
perspective with related practices among the Serbs. The aim of the study
is to analyze, through an interdisciplinary and comparative approach, the
similarities and differences in the understandings of folk medicine, magic,
divination, and beliefs. The focus will be on identifying the fundamental
elements of spells, analyzing the role and perception of the spell-caster, as
well as interpreting the charms themselves from the standpoint of structure,
intertextual layers, linguistic and stylistic features, symbolism, and function
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within the ritual. Special attention will be devoted to ritual semiotics and the
performative aspects of spell-casting, with an emphasis on the perception
of time and space as liminal categories conditioning the efficacy of the rite.
Based on the analysis, common characteristics of spells among Serbs and
KaraSoveni will be highlighted, as well as the differences reflected in the
realization of certain ritual actions and in the symbolic layers of the charms,
thereby illuminating the specificities of both cultural systems. The paper
aims to contribute to a deeper understanding of the nature of folk spells, their
performativity and function within traditional culture, as well as to a broader
insight into cultural connections, symbolic meanings, and ritual discourses
that make spell-casting a lasting element of intangible cultural heritage.

Keywords: Karasoveni, spells, incantations, rituals, folk tradition.

Tanja Milosavljevi¢
Institute for Serbian Language of the SASA, Belgrade

MEDICINAL HERBS IN THE PRIZREN-TIMOK
LINGUOCULTURE

Within the framework of the contemporary anthropocentric
paradigm in linguistics, and the disciplines that have emerged from it—
cognitive linguistics and linguoculturology—this paper addresses the
question of whether, and to what extent, dialectal vocabulary constitutes a
reliable source for the reconstruction of traditional culture. Previous research
has demonstrated that dialectal dictionaries serve not only as repositories of
lexical material but also as encyclopedias of material and spiritual culture,
providing significant evidence of collective experience, systems of value,
worldviews, and the mentality embedded in dialectal linguistic identity.
Drawing on examples from the lexicon of the Prizren-Timok dialects of
Serbian, the analysis focuses on the linguocultural markedness of lexemes
with the integral meaning “medicinal herb.” Through their semantic
components—properties and applications—these lexemes reflect specific
modes of conceptualizing reality, naive knowledge, folk beliefs, and the
spiritual traditions of the Southeastern Serbian speech community. The study
further situates these items within a broader areal context in order to assess
their linguocultural status. The overall objective is to determine the degree of
cultural connotation present in this fragment of the dialectal worldview and to
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interpret its lexical units as semiotic codes of traditional culture.

Keywords: Prizren—Timok dialects, linguoculturology, medicinal
herbs.

Andela Miti¢
Innovation Center University of Ni§

POSSIBILITIES OF APPLYING ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN
DIALECTOLOGICAL RESEARCH

The paper is devoted to examining the possibilities of applying
artificial intelligence in dialectological research, with an emphasis on
determining the scope and quality of knowledge that it currently has, as
well as the services it can provide in the process of analyzing field-collected
material. The main goal is to check to what extent artificial intelligence can
assist the researcher in solving dialectological tasks of varying complexity.
For this purpose, questions of three levels of difficulty were asked: the first
included general knowledge in dialectology, the second related to theoretical
and methodological specifics, while the third included the most complex
problems — controversial issues in the field and analytical tasks that involve
formulating conclusions based on the given material. The results obtained
indicate certain limitations of artificial intelligence knowledge in this area,
but also its continuous progress conditioned by new data and interactions
with users. Considering the dynamics of the development of this technology,
it can be expected that in the near future its performance will significantly
exceed the current one, making artificial intelligence one of the relevant and
permanent tools in modern dialectological research.

Keywords: artificial intelligence, Serbian language, dialectology,
language analysis, digital tools.
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Milica Mihajlovi¢
University of Ni$
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THE FOLK CURSE IN THE PRIZREN-TIMOK REGION:
A DIALECTOLOGICAL PERSPECTIVE

In the pursuit of justice, in the desire for revenge, in the belief that
the enemy will be punished for the committed evil, betrayal, or injustice, the
people created the curse — a short, expressive form of speech. This paper,
based on material from Serbian Folk Curses by Milivoje R. Jovanovié¢, aims
to determine the dialectal origin of these folk expressions recorded by the
author in central and southeastern Serbia. The analysis focuses on curses that
exhibit features characteristic of the Prizren-Timok dialectal area. The goal of
the paper is to shed light on their linguistic features at the levels of phonetics,
morphology, lexicon, and syntax, and thereby determine their geographical
distribution within the Prizren-Timok area. Some attention is also given to
their content and manner of expression.

Keywords: curses, folk creations, dialectal features, Prizren-Timok
dialectological area.

Eusebiu I. Narai
Université Ouest de Timisoara

ASPECTS DE L’ACTIVITE DE LA PETITE ENTENTE AU
DERNIER TRIMESTRE DE 1933, REFLETES DANS LES PAGES DU
QUOTIDIEN BANATIEN «L’OUEST». ETUDE DE CAS: LES MOIS
NOVEMBRE ET DECEMBRE 1933

Les raisons qui m’ont conduit a choisir ce théme étaient assez
nombreuses: le contexte extérieur marqué par le renforcement des positions
de I’Ttalie fasciste, de 1’ Allemagne nationale-socialiste et du Japon militariste,
mais aussi par I’isolationnisme promu par les Etats-Unis; les effets différés de
la Grande Crise économique sur les relations internationales; I’implication de
la France dans la formation de nouvelles alliances régionales, qui proneraient
le maintien du statu quo territorial; I’abandon du «Directoire» européen des
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quatre Grandes Puissances (Allemagne, Italie, France et Grande-Bretagne);
’affaiblissement du role joué par la Société des Nations, etc. En novembre-
décembre 1933, le quotidien du Banat <L’Ouest> a relaté, dans ses pages,
entre autres: les négociations roumano-bulgares au plus haut niveau; la visite
a Belgrade du grand voivode Michel, prince héritier de Roumanie, a son retour
de Suisse; les liens particuliers roumano-tchécoslovaques, sur le plan culturel,
économique et politique; I’¢1évation du roi de Yougoslavie, Alexandre I, au
rang de maréchal roumain, en signe d’amitié, etc.

Mots-cles: Petite Entente, Entente balkanique, révisionnisme,
relations culturelles, conventions commerciales, <L’Ouest>, Sever Bocu.

Aleksandar M. Novakovi¢

University of Ni§

Faculty of Philosophy

Department of Serbian Language and Literature

THE STATUS OF THE SERBIAN LANGUAGE
IN THE TEXTBOOK NAS JEZIK AT COLUMBIA UNIVERSITY

This paper analyzes the content of the textbook Nas jezik: Digital
Resources for Learning the Basics of Bosnian, Croatian, and Serbian, created
and published at Columbia University in the United States. The research
focuses on how the Serbian language is represented in relation to its political
variants — Croatian and Bosnian. Using a descriptive method, the paper
examines the extent to which the textbook departs from linguistic and historical
facts in favor of politically motivated interpretations. Particular attention
is given to how the textbook addresses fundamental aspects of the Serbian
language — its historical development, naming, geographical distribution, the
use of the Cyrillic script, and the presence of both Ekavian and Ijekavian
pronunciations. The findings indicate that the textbook promotes an artificial
division of a single language, thereby advancing an ideological rather than
a linguistically grounded approach to language teaching and learning. This
paper highlights the need for a critical evaluation of educational materials
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used in foreign institutions, especially when they deal with sensitive issues of
national and linguistic identity.

Keywords: Serbian language, Bosnian language, Croatian language,
politics, Our Language textbook, Cyrillic, Ekavian and [jekavian pronunciation

Mirjana Petrovi¢-Savi¢
Serbian Language Institute of SASA

ONOMASTIC POTENTIAL OF THE DICTIONARY OF THE
KOSOVO-METOHIJA DIALECT BY GRIGORIJE ELEZOVIC

The Dictionary of the Kosovo-Metohija Dialect by Grigorije GliSa
Elezovi¢ was published in two volumes in the Serbian Dialectological
Collection (in 1932 and 1935). This dictionary is a valuable source for
studying dialectal vocabulary in the broadest sense of the word, including its
onomastic potential. It stands as a testimony to the speech and culture of the
population of Kosovo and Metohija at the end of the 19th and the beginning
of the 20th century. The dictionary contains various types of onomastic data:
toponyms, personal names and surnames, nicknames, as well as appellatives
from the field of geographical terminology, which particularly attract our
attention. All the data recorded here can contribute to a better understanding
of the local linguistic and cultural worldview. A more detailed analysis of the
onomastic material, which this study does not aim to undertake, could reveal
how language preserves complex processes of identity, migration, interethnic
contact, and tradition.

Keywords: Dictionary of the Kosovo-Metohija Dialect, dialectology,
onomastics.
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Aleksa Popovié¢
Université de Ni§
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PASSO AUGUSTO — UNE NOTE DE LA GEOGRAPHIE
HISTORIQUE DU XVIII™ SIECLE

L’histoire du peuple serbe au XVIII™ si¢cle fut marquée par les
guerres austro-turques. Les aspirations de la Monarchie Habsbourgeoise a
s’étendre dans la région du Danube et dans les Balkans furent partiellement
réalisées durant cette période. En pénétrant a I’intéricur des Balkans, la
Monarchie cherchait a consolider ses acquis géographiques, stratégiques et
économiques. Bassé sur les materiaux originaux et la littérature pertinente, cet
article aborde I’importance stratégique de la liaison entre Ni$ et Vidin pendant
les guerres austro-turques des XVII™ et XVIII™ siécles. A cet égard, la gorge
que les sources appellent Passo Augusto revét une importance particuliére.
Son controle sera également d’une importance stratégique capitale pour Serbie
restaurée. D’apres la description du document original, on peut considérer
qu’il s’agit du col de Kadibogaz, tandis que Felix Kanitz, au milieu du XIX™
siécle, désignait le Passo Augusto comme la Gorge du Vratarnica.

Mots-clés: le peuple serbe, la géographie historique, les guerres
austro-turques, I’Empire Ottoman, la Monarchie Habsbourgeoise, XVIII™
siécle.

Slobodanka Prtija
University of Banja Luka
Faculty of Philosophy

LATIN LOANWORDS IN THE LANGUAGE OF THE PRESS: THEN
AND NOW

Latin loanwords are one of the most important groups of borrowed

words in the Serbian language. Many words of Latin origin entered Serbian
not directly, but indirectly, primarily through Romance languages and English.
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The aim of this research is to examine, based on a sample, the use of Latinate
words in the language of the press in multiethnic Bosnia and Herzegovina
40 years ago and today. The sample includes issues of the Glas daily from
September 1985, published in Banja Luka, then part of the Socialist Republic
of Bosnia and Herzegovina (SFRY)), and issues of Glas Srpske from September
2025, also published in Banja Luka, now part of the Republic of Srpska (BiH).
By comparing the number of Latinate words in selected samples from the daily
press, this paper will examine the extent to which Latin-derived words were
used in the past, how frequently they are used today, and in which domains —
such as society, politics, local news and crime reports, the economy, culture,
and sports — they are most prevalent. The research will also explore whether
societal changes and technological developments have led to an increased use
of Latinate vocabulary in the language of the press, given that terminology in
the fields of technology, politics and economics largely originates from the
English language, which has a large percentage of words of Latin origin.

Keywords: Latin loanwords, language of the press, Glas, Glas
Srpske.

Simona Regep
Universitatea de Vest din Timisoara

THE HISTORY OF SERBIAN LIBRARIES IN CENAD (TIMIS
COUNTY)

Within the commune of Cenad, located in Timis County, there have
been several initiatives and facilities dedicated to Serbian culture. Over time,
the Serbian community in Cenad has undertaken efforts to promote their
culture, including the establishment of libraries. The first attempts to organize
libraries or book collections within the Serbian community in Cenad date
back to the late 19th century, coinciding with national emancipation and the
gradual development of cultural infrastructure. These efforts contributed to
preserving and promoting Serbian culture. During the communist period,
cultural activities were sometimes restricted; however, the Serbian community
in Cenad continued to preserve and maintain their ethnic identity. After the
1989 Revolution, efforts to conserve and expand the library, as well as to
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promote Serbian culture in the region, persisted. Today, the Serbian library
in Cenad is an integral part of the Serbian community in Banat, serving as a
center for culture, education, and the preservation of traditions. It frequently
collaborates with other cultural and educational institutions and organizes
events dedicated to Serbian heritage. The Serbian libraries in Cenad have
been important cultural institutions for the Serbian community in this area,
playing a key role in preserving and promoting the region’s cultural, linguistic,
and historical heritage of the Serbs.

Mihaj N. Radan
West University of Timisoara
Faculty of Letters, History, Philosophy and Theology

THE PATRON OF THE HOUSE — SLAVA - AMONG THE
CARASHOVEANS

Basic information about the Carashoveans and their settlements,
as well as the most important characteristics of the Serbian custom of saint
patron of the house or ‘slava’ is placed in the introduction of this paper. The
following presents the course of the Carashovean home ‘slava’ and analyzes
its most important and solemn moments of the ritual, the props used, toasts,
and ‘slava’ terminology. The analysis of Carashovean home ‘slava’ has led to
three basic conclusions, namely: 1. The archaic nature of the custom of ‘slava’
with preserved pre-Christian elements in the rituals; 2. The Serbian origin of
the Carashoveans; and 3. The Carashoveans were Orthodox in the Middle
Ages.

Keywords: Carashoveans (Karasevci), home ‘slava’, the most
important moments of the ‘slava’ ritual, archaic nature of the ritual, religion
in the past and today
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RITUAL BREADS IN CARASOVA

This paper analyzes ritual breads prepared for certain annual customs
and customs from the life cycle of individuals in the village of Carasova
located in the southwestern part of Romanian Banat. Their preparation and the
occasion for their preparation are briefly presented based on a field research
conducted in the village. The aim of the study is to discover and record
the specificities of ritual breads among the Carashoveans and to observe
similarities and differences with Serbian and Romanian ritual breads.

Keywords: Banat, Carashoveans, ritual breads, symbols, meanings,
influences.

Slobodan N. Remeti¢

Faculty of Philosophy, University of Nis
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ONE HUNDRED AND TWENTY YEARS OF SERBIAN
DIALECTOLOGY

Few branches of linguistic Serbian studies can boast of being
as fortunate as dialectology, whose true scientific beginning dates back to
1905, when Beli¢’s cult monograph Dialects of Eastern and Southern Serbia
established The Serbian Dialectological Proceedings (Srpski dijalektoloski
zbornik), the oldest language journal of the Serbian Royal Academy, and when
the Dialectological Map of the Serbian Language was obtained in Russian
from the same hands in St. Petersburg. The importance of dialectology as
a scientific linguistic discipline is sufficiently demonstrated by the fact that
the two greatest Serbian linguists of the 20th century, Aleksandar Beli¢
and Pavle Ivi¢, were dialectologists and historians of language, undisputed
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authorities in two scientific fields that they only conditionally shared. The
two greats should be joined by the scholar Milan ReSetar from Dubrovnik.
Thanks to the authority and achievements of the three great scientists, their
followers and successors, the twentieth century is considered the golden age
of Serbian scientific dialectology, in which the first quarter of this century also
participates. In the past 120 years, results worthy of high respect have been
achieved. Dozens of monographic descriptions of individual speech types or
speech zones have been published, produced in the spirit of the well-known
and internationally recognized Beli¢ and Ivi¢ dialectological schools. This
has removed many blanks from the Serbian dialect map. The performance
in the domain of dialect lexicography is impressive, where the Prizren-South
Moravian dialect area holds primacy, Vojvodina and Montenegro rank highly,
and in recent times there have been solid developments in the area of the two
western republics of the former common state. The project Lexical Research
of Southeast Serbia has significantly contributed to the leading status of the
Prizren-South Moravian dialec zone. Primarily in the fourth quarter of the
20th century, astonishing results were achieved in onomastic field research.
Serbian dialectologists have made a significant contribution to work on
international projects in the field of linguistic geography. The first volume
of the General Slavic Linguistic Atlas and the last volume of the General
Carpathian Dialectological Atlas were published in Serbia. Historical events
at the end of the last century destroyed the prospects for the creation of the
Serbo-Croatian Dialectological Atlas, and brought us the task of including
Serbian dialects in Bosnia and Herzegovina and Croatia in the atlas of Serbian
dialects. A grid (800 points) of the Atlas was created, which included Serbian
dialects in Albania, Macedonia, Romania, Hungary and Slovenia (Bela
Krajina). Drafts of all maps of the First Lexical Volume have been made, but
the final editing awaits the determination of the isoglosses of three, previously
unobserved, phonological phenomena on the territory of Serbia and one in
the territory of eastern Bosnia. In the past period, notable results have been
achieved in the domain of various linguistic issues, and some serious problems
of historical dialectology have been definitively resolved. Dialectologists now
have at their disposal published questionnaires with inventories of phonetic,
prosodic, morphological, and syntactic issues. Those interested also have at
their disposal about thirty questionnaires for collecting terminology from the
domain of material and spiritual culture of the Serbian village. The Serbian
dialect area has long been marked by a marked unevenness in the degree of
research. This backlog has been practically eliminated in the southern Serbian

50



Kruea pesumea, Mamepujanna u dyxoena xyimypa Cpoa...

province, and is also being alleviated in the western Serbian regions. To put
it briefly, valuable results have been achieved so far, most often, especially
those of a monographic, usually more extensive type, published in the Serbian
Dialectological Proceedings (Srpski dijalektoloski zbornik), a journal without
counterparts in the Slavic world. The work of onomastics can be read on the
pages of Onomatological Contributions (Onomatoloski prilozi). In the golden
century of Serbian dialectology and the first quarter of this century, a lot
was done, major results were achieved, but history has taken care of it and
bequeathed some tasks to today’s generation of Serbian dialectologists. All
of them are covered by the geographically and thematically comprehensive
long-term project Dialectological Research of the Serbian Language Area,
a joint venture of the Serbian Academy of Sciences and Arts and its Institute
for the Serbian Language. The project includes every folk word in the area
from northern Macedonia and Vraka near Shkodra to Arad in Romania and
settlements north of Budapest and from western Bulgaria to Bela Krajina in
Slovenia and Peroj in Istria. The project unites the most important long-term,
medium-term and short-term tasks of Serbian dialectology, therefore also those
on which notable results have already been achieved, and circumstances have
also given rise to some new obligations, of which the most urgent in Serbia is
the determination of the territory of the Kopaonik neoacute, the phonological
individuality of the old voice jat and the prephonologization of the former
vocal quantity into vocal quality (the different fate of the former long and
short vowels O and E) in the area of the Prizren-South Moravian dialect. The
extent of the influence of the short acute on the prosodic system of the Serbian
dialects of eastern Bosnia needs to be determined. Solving these problems
leads to the editing of the maps of the First Lexical Volume of the Serbian
Dialectological Atlas and the publication of the results of work on the most
important task of Serbian dialectology. Today’s generation of dialectologists
is also faced with the task of removing the remaining whitespace in practically
all Serbian dialects.

Keywords: Serbian language, dialectology, 120 years of Serbian
dialectology.
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THE LEXICON OF FOLK CUSTOMS IN SOUTHEASTERN SERBIA
IN THE CONTEXT OF CULTURAL TRANSFORMATIONS

In the significant anniversary year — 120 years since the inception
of systematic dialectological research on the Serbian language, founded
upon the scholarly vision and dedicated scientific commitment of Aleksandar
Beli¢, author of the seminal work Dijalekti isto¢ne i juzne Srbije (1905), there
emerges a particular need to underscore the importance of preserving dialectal
vocabulary as a component of intangible cultural heritage. Contemporary
societal transformations, accelerated modernization, and the inevitable decline
of traditional rural households have led to profound changes in the lifestyles
and labor of rural populations. These changes are inevitably reflected in
language, primarily on the lexical level, which constitutes the most sensitive
layer of the linguistic system to social, cultural, and technological influences.
With the disappearance of numerous folk customs and ritual practices, the
lexicon that accompanied, named, and described these phenomena also fades,
resulting in the loss of a valuable segment of linguistic heritage. This lexical
corpus represents an irreplaceable source of data on the traditions, mentality,
and value system of a given culture. In accordance with the observation made
by Pavle Ivi¢ (1990: 207-208), that dialects decline in tandem with traditional
forms of life, and that the true loss lies not only in the disappearance of
linguistic richness but, more crucially, in its insufficient documentation, this
study undertakes a detailed lexical-semantic analysis of vocabulary related
to folk customs preserved in numerous dialectal dictionaries from the region
of Southeastern Serbia. The lexical-semantic analysis of the collected corpus
will contribute not only to the scientific valorization of linguistic facts but also
to the reconstruction of the traditional festive worldview as a linguistic and
cultural testimony to a time that is gradually fading into oblivion. Starting from
the premise that language is inextricably linked to a specific type of culture,
and that cultural patterns are manifested through linguistic forms (Nedeljkov
2009: 190), one may conclude that such lexical descriptions will, in the future,
serve as monuments to former expressions of traditional spiritual and material
culture. Therefore, the preservation of dialectal vocabulary constitutes both
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an act of safeguarding cultural identity and a testimony to the richness of folk
knowledge and worldview, enshrined in invaluable lexicographic collections.

Keywords: Serbian language, Prizren—Timok dialect area, lexicon of
traditional customs, linguo-cultural transformations.

Biljana M. Savi¢
Institute for Serbian Language of SASA

COMPARATIVE CONSTRUCTIONS EXPRESSING EQUATIVITY
IN THE NOVEL WHISPERS FROM MALA VLASKA BY SLAVICA
GARONJA

This paper analyzes comparative constructions with the conjunction
kao (/ ko / kaj) that express equativity (comparison of equality) in the
novel Whispers from Mala Vlaska by Slavica Garonja. In the speech of the
characters, the author activates the Mala Vlaska idiom, which belongs to
the eastern group of the northwestern branch of the Herzegovinian-Krajina
dialect. Since Serbian villages in Mala Vlaska, a region in Western Slavonia,
have been depopulated, this novel represents an exceptionally important
source for the study of linguistic material. Comparison is a semantic figure
in which the referent (the basis of comparison / the accompanying part /
the theme) and the standard (the comparative part / the rheme) are brought
closer based on a certain semantic value. In the lexico-semantic analysis,
we started from a thematic classification of the lexemes within comparative
constructions, viewed from the perspective of sociopsychological evaluation
— i.e., how humans assess and measure reality. The examined comparative
constructions serve to denote and qualify human physical and psychological
traits, emotions, states, behaviors, activities, and attitudes toward objects,
phenomena, and things that surround them.

Keywords: ~ Serbian  language, dialectology, comparative

constructions, equativity, conjunction kao, northwestern branch of the
Herzegovinian-Krajina dialect, Whispers from Mala Vlaska, Slavica Garonja
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Sandra G. Savié
Institute for Serbian Language SASA

FROM THE ONOMASTICS OF ZAPLANJE — FEMALE PERSONAL
NAMES FROM THE LATE 19TH CENTURY

The paper presents the system of female personal names in a part
of Zaplanje, from the end of the 19th century. The research base refers to
four villages from the mentioned geographical and administrative area — Gare,
Gornji Dusnik, Donji Dusnik and Koprivnica. The material was excerpted
from the Birth Register, kept in municiplaity of Gadzin Han. For the purposes
of this research, anthroponyms were classified according to origin into
Christian and Slavic names, which indicates their number and frequency. The
second part of the paper provides a semantic analysis of the excerpted corpus
with the aim of indicating the richness and diversity of the anthroponymic
system of Zaplanje from the end of the 19th century. This data is of great
importance considering that today this area is poorly populated, and that the
population has decreased fivefold in just over 100 years.

Keywords: Zaplanje, onomastics, anthroponymy, female personal
names, origin of names, semantic analysis.

Biljana Sikimi¢
Institute for Balkan Studies of SASA

RESEARCHING SERBIAN VERNACULARS IN ROMANIA: TO
THE FIELDWORK AND BACK

The paper summarizes the results of work on linguistic documentation
and its archiving as a result of team field research conducted in the period
2012-2025 within the framework of the Center for Scientific Research
and Culture of Serbs in Romania at the Union of Serbs in Romania. After
reviewing existing sociolinguistic research, it is proposed to continue the work
with an orientation towards qualitative sociolinguistics (multilingualism,
language biographies, teaching Serbian as a heritage, i.e. non-native language
in Romania, Serbian and Romanian as a functional second language, language
usage in mixed marriages, speech of Romanians in Serbian communities,
Serbian language in conditions of migration, Serbian language attrition
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in Serbian settlements of Lukarevac and Leskovica, documentation of the
Serbian linguistic landscape, and alike).

Keywords: Serbs in Romania, field research, language documentation,
qualitative sociolinguistics, heritage language, multilingualism

Zoran Simié
Institute for the Serbian Language of SASA, Belgrade

PRONOMINAL REDUPLICATION IN THE SERBIAN SPEECH OF
POLJADIA IN ROMANIA

The research presented in this study is based on a corpus compiled
through fieldwork conducted in three villages of the Poljadia region, located
in the border area of the Romanian Banat: Sokolovac/Sakalovac (Rom.
Socol), Langovet/Lugovet (Rom. Campia), and Zlatica (Rom. Zlatita). The
fieldwork was carried out within the framework of the project Research on the
Culture and History of Serbs in Romania. This paper examines the syntactic
phenomenon of pronominal reduplication — a Balkan linguistic innovation in
argument-predicate structures, which involves the duplication of argument
expressions, most commonly of direct and indirect objects, but also of logical
(semantic) subjects. Given the direct influence of the Romanian language on
the Serbian speech in Poljadia, the reduplication patterns identified in the
corpus are analyzed in accordance with the classification of this phenomenon
in Romanian grammars. This includes two main types: (A) reiteration (Rom.
reluare) and (B) anticipation (Rom. anticipare) of sentence arguments via a
pronominal clitic in the dative or accusative case. In order to obtain a clearer
picture of the scope of this phenomenon in the Poljadia speech, a comparative
excerpting of corresponding non-reduplicated argument structures has also
been carried out.

Keywords: Serbian language, dialectology, Balkan linguistic
innovations, syntactic Balkanisms, pronominal reduplication, Poljadia.
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3opan CnacoBcku
WHCTUTYT 3a MaKeIOHCKH jas3uk ,,Kpcre Mucupkos”, Ckorje

JANJAJIEKTOJIOTUJA Y TOMIOHUMHUIN

V Tekcrty ce pasmarpa MOTYRHOCT TPHMEHE JHjaJeKTOJOIIKOT
MpUCTyIla Yy UCIIMTUBAKBY TOIIOHHUMA. TexcT mounme Beoma KpaTKuM YBOJIOM
y JUjaJIeKTOJIOTH]y, aclieKTe KOoje OHa MpoyuyaBa, HhEeHE IIMJbEBE W METOJIe
HUCTPaKHMBama U CIIMYHO. 3aTHM ayTOp MpeJia3y Ha MMUTAkbEe ITHjaICKTOIOTH]e
y OHOMACTHUIIM Y IIMPEM CMHCIY, a y TONOHHMHjH y yxkeM cmuciy. [IpBo
ce Oomucyje MPUCTYI, OOMM M MaTepHujasl KOju OM Ce UCTPaKMBAO Ha TaKaB
Ha4Y1H, a IOTOM C€ I'OBOPHU O KOHKPETHUM TOIIOHHUMCKHUM III/IjaJ'leKTOJ'IOHJKI/IM
30HaMa y MaKeIOHCKOM je3uky. OO0pa3iokemne ce HaCTaB/ba Ha MaTepHjary
M3 MaKeJIOHCKOT je3nka. TeKCT ce 3aBpliiaBa 3aKJbyuKOM JIa JI1]ajIeKTOIOIIKH
MPUCTYI MMa MPUMEHY y TOTIOHOMACTHIIM U Ja O HeroBa IMpHMeHa MOINa
JOBECTU IO HOBUX, ITPE CBETa OHOMACTUYKHUX, aJIN U 3aKJby4daKa KOjI/I 6I/I 6I/IHI/I
3HAYajHU U 3a JIpyre Hayke, Kao IITO Cy MCTOPHja, OHOMACTHKa, reorpaduja
WUT/I.

Kmyune peuu: 1MjanekTolorvja, OHOMACTHKa, TOIOHUMH]a,
TOIIOHHMCKA OCTpBa/oase, CyncTpar.

Dragana Stankovi¢
Pedagogical Faculty in Vranje, University of Ni§

Milica Risti¢
Pedagogical Faculty in Vranje, University of Ni§

CONCEPTUALIZATION OF GOOD AND EVIL IN THE
LINGUISTIC WORLDVIEW OF THE PEOPLE OF VRANJE
(BASED ON THE PROVERBS OF HADZI TODOR DIMITRIJEVIC)

Proverbs are linguistic creations that collect, preserve, and pass on
the cultural and spiritual experiences of a community. As part of the linguistic
worldview of a community, they reflect how the community evaluates
phenomena, actions, and human characteristics. This study analyzes the
concepts of good and evil in the proverbs collected and published in the
early 20th century by Hadzi Todor Dimitrijevi¢ from Vranje, intending to
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reconstruct the patterns of evaluation and behavior of people in Vranje at
that time. The lexical-semantic analysis shows that the concepts of good and
evil are lexicalized across several semantic domains: moral and character
traits, actions and behavior, intellectual and religious values, social roles,
and interpersonal relationships. In the linguistic worldview of the people of
Vranje, good and evil are not abstract categories, but are inextricably linked
to moral, familial, religious, and social values. Good is perceived as an
ideal, a permanent value, and divine protection, while evil is understood as a
supernatural, malevolent force that disrupts the moral order and endangers the
individual. Such a value system shaped the patterns of behavior in accordance
with the moral and social norms and stereotypes of the Vranje environment.
This study demonstrates the function of proverbs in transmitting cultural
values and conceptualizing language as a repository of cultural patterns,
thereby providing a foundation for cross-cultural comparison with other
linguistic communities and their folkloric heritage.

Keywords: concept of good and evil, linguistic worldview, proverbs,
value system, behavioral patterns.

Ayman P. CredpanoBuu

[IpumTHHCKMIT yHUBEPCUTET C BPEMEHHBIM MECTOHAXOXK/ICHHEM B
Kocoscka-Murposurie

Ounocodckuit pakynrer

THUIBI KEHCKHUX JIMYHbIX MPO3BUII B KOCOBO "
METOXHUH

[IpeaMeToM TaHHOM CTATHH SABIISAETCS CEMaHTHUECKOE TPEACTaBICHNE
JMYHBIX TPO3BHUIN JKEHIIMH U3 ONpeNeNEHHON (MHOTO3THHYECKON) CPEempbl.
Marepuanom Uil aHain3a, Ha OCHOBE KOTOPOTro ObUTH C(HOPMUPOBAHBI
CEeMaHTHYECKNe Tpymmel, nociyxun Crosapv auunblx npossuly cepbos
Kocoso u Memoxuu aBropoB Tomyba SmoBuda, Munnier JlesHOBHY H
Jymana CredanoBuda. B yCIOBHSX CIOKHOW COIMMAIBEHO-TIOTHTHYCCKON
1 ucToprieckoi ooctaHoBKH B KocoBo n MeToxum JaHHOE MCCIIEOBaHNE
W JIMHTBUCTUYECKUHM aHalM3 Marepuaia, IOCBAIMIEHHOTO IO CHX IIOp
pPEOKO W3ydaeMOW OHOMAaCTHYECKOM KaTETOpHH, MO3BOJSIIOT MOJYYHTh
MIPE/ICTABICHUE O CTaTyce KCHIIWH W HX TOJIOKEHHH B MHOTOITHHYECKOMH
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cpeaec, a TaKiKe 00 UX MOJIOKEHUH B KOHTEKCTE CEMbH U COHI/IaHLHOﬁ CpeAabl.

Kniouesvie croBa: OHOMACTHKA, aHTPOIIOHUMHUS, KCHCKHE JINYHBIC
npo3Buia, Crosaps auunbIX npo3euwy cepbos Kocoso u Memoxuu.

Ivan (hegumen Justin) Stojanovi¢
Serbian Ortodox Diocese of Srem
Megatrend University

Faculty of Culture and Media, Belgrade

THE MONASTERY OF BEOCIN IN FRUSKA GORA AND THE
DIOCESE OF TIMISOARA IN THE 19™AND 20™ CENTURIES

Monastery of BeocCinis today one of a total of 23 active monasteries
on the territory of the Serbian Orthodox Diocese of Srem, as well as one of
18 monasteries in Fruska Gora. The exact time of its foundation is unknown.
The first mentions date back to the 16" century, while reliable archival data
is from the 17" century. The more recent history and life of the Monastery
of BeoCin is known starting with 1697, when, with the blessing of the
Patriarch of Pe¢, Arsenije III Carnojevi¢, some of the refugee monks from
the Raca Monastery (on the Drina River) came here, settling and renovating
the monastery. With its magnificent Baroque iconostasis, once rich treasury
and library, BeoCin was one of the spiritual centers of the Metropolitanate
of Karlovci. Many distinguished abbots and archimandrites emerged from
the monastery’s monastic brotherhood, seven of whom were elected bishops,
including Bishop Lukijan Bogdanovi¢ of Buda (1908-1913) who was also
the Metropolitan of Karlovci and Patriarch. Of the seven bishops from the
monastery brotherhood, three were bishops of Timisoara: Georgije Vojnovié
(1874-1881), Nikanor Popovi¢ (1891-1901) and Georgije Leti¢ (1904-1935).
Archimandrite Sergije Kac¢anski of BeoCin (1845-1853), until his election as
bishop of Gornji Karlovac (1858), was the superior of the Bezdin monastery
in the Timisoara diocese. All these bishops, during their service, made a
significant contribution to the renewal of the Diocese of Timisoara, as well
as to the preservation of the Orthodox faith and Serbian national and cultural
identity.

Keywords: Monastery of Beocin, Diocese of Timisoara, religious and
cultural identity
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Jenena Crommnh
Yuusepsurer y Humy
dunozodeku dakynrer
JlemapTMaH 3a CpOUCTHKY

JESNYKE OAJIUKE TE®TEPA BAKAJIHUIIE ¥ BPABY (XIX BEK)

Y Hcropujckom apxuBy ,,31. janyap” y Bpamy uyBa ce Tedtep
Oakanuuie y Bpamy koju notude u3 apyre nonosuHe XIX Beka. Tedrepu
Cy KIbUTE Y KOje Cy YIUCHBAHU MPHUXOJM M PACXOIH, UMEHA Jy)KHHKa, pode
u ci. Kao meo mocaoBHOaIMUHHUCTPATHBHE aJMUHUCTpAIlje, BOHEHH Cy Ha
HapoaHOM je3uky. L{uib Hamrer ucrpaxuBama jecTe Ja M3JBOJUMO je3UUKe
0COOMHE TIOMEHYTOT Te)Tepa U yKa)KeMO Ha JIMjalieKaTCKy OpHjeHTHCaHOCT
OBE BPCTE JIOKyMEHara.

Kwyune peuu: TedTep, MOCJIOBHOAIMHHUCTPATHBHA
aJMUHHUCTpAIIH]ja, je3uUKe 0COOUHe, qujanekar, Bpame.

Nina Lj. Sudimac Jovi¢
Alexandra R. Lon¢ar Raicevié¢
University of Ni$

Faculty of Philosophy
Department of Serbian Studies

ON THE PHONETIC-PHONOLOGY FEATURES OF SERBIAN
SPEECH IN THE ROMANIAN PART OF BANAT

The paper presents some of the basic phonetic-phonological
characteristics of Serbian speech in Romania in the production of native
male and female speakers. Thanks to the project Research on the Culture and
History of Serbs in Romania, which is being carried out under the auspices
of the Center for Scientific Research and Culture of Serbs in Romania
at the Union of Serbs in Romania, significant linguistic research has been
carried out in recent years, dealing with the examination of Serbian speech
in Romania, the results of which have been published in significant domestic
and international publications. This paper is also a continuation of phonetic-
phonological research, and was created as a result of field research conducted
in the summer of 2024, in the place of Soka. The qualitative method was
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used to analyze excerpted examples, and significant phonetic-phonological
features of the examined speeches were described: features from the domain
of vocalism, then consonantism, and prosody were examined. The aim of the
paper is to view the examined speech in the broader context of other speeches
in Romania and Serbia based on the features identified.

Keywords: phonetic-phonological features, vocalism, consonantism, prosody,
Serbian speeches in Romania, Soka.

Tatjana G. Trajkovi¢
University of Ni§

Faculty of Philosophy
Department of Serbian Studies

DIALECTOLOGICAL RESEARCH AT THE FACULTY OF
PHILOSOPHY IN NIS AS A CONTRIBUTION TO SERBIAN
DIALECTOLOGY

The paper provides an overview of previous research at the Faculty
of Philosophy in Nis in the field of dialectology. These works were carried out
within the Group for Serbian Language and Literature, today’s Department
of Serbian Studies. Final theses in the form of diploma, master’s and doctoral
theses were carried out by students under the mentorship of professors who
were mostly dialectologists. These works could be classified into several
thematic groups: 1. analyses of phonetic and morphological characteristics
of the vernaculars of a place, 2. lexical research (most often thematic) of the
vernaculars of a region, 3. analyses of phonetic and morphological dialectisms
in folk oral creativity, 4. analyses of phonetic and morphological dialectisms
in literary works, 5. research in areal linguistics, 6. research in urban
dialectology, 7. onomastic research. Some of these research results have been
published and publicly available, while most have not. It is certainly clear
that all of these works represent a contribution to the development of Serbian
dialectology, and that it is important to at least publish their bibliography.

Keywords: Serbian language, dialectology, 120 years of Serbian
dialectology, Faculty of Philosophy in Nis.

60



Kruea pesumea, Mamepujanna u dyxoena xyimypa Cpoa...

Pordina Trubarac Mati¢
Institute of Ethnography SASA

INVITING THE DEAD RELATIVES TO HOLIDAY FEASTS AND
FAMILY CELEBRATIONS AMONG THE SERBS OF THE DANUBE
GORGE (ROMANIA)

During field research conducted in the first half of July 2025 in
the settlements along the Romanian side of the Danube Gorge: Stara Moldava
(Moldova Veche), Radimna, Srpska Pozezna (Pojejena) and Belobreska
(Belobresca), new information was collected about the custom of inviting dead
relatives to feasts. Apart from the mentioned villages, data has been collected
about the same custom in the village of Macevi¢ (Macesti). This custom has
so far been discussed exclusively in the context of inviting dead relatives to
the slava feast (a custom recorded among Serbian population of the same
area and in the villages of Poljadija during field research conducted in 2017
and 2019). The latest field data indicate a greater number of feasts to which
the dead family members are invited — apart from the slava, their graves are
visited on the eve of Christmas, Easter, Ascension Day and Pentecost, as well
as before the family celebrations on the occasions of weddings and baptisms.
Specific ritual actions are performed at the graves and the dead are explicitly
invited to join the upcoming feast. The collected field data are presented and
commented within the broader context of beliefs and ritual practices related to
the cult of ancestors among Serbs.

Keywords: Serbs in Romania, Danube Gorge, communication

with the dead, inviting the dead family members to holiday feasts and family
celebrations, the cult of ancestors.
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Maca Caran Andreji¢
West university of Timisoara

Jan Gubani
University of Bucharest

EXTERNAL LINGUISTIC INFLUENCES AS A CATALYST FOR
SERBIAN-ROMANIAN BILINGUALISM IN THE ROMANIAN
BANAT

One of the most compelling aspects of bilingual language communities
is the role of external linguistic sources in shaping and developing bilingual
language competencies. In the case of the Serbian minority in the Romanian
Banat, these external sources—primarily the language of mass media such
as television, radio, newspapers, magazines, and books—play a crucial role.
Most of these media sources are produced in Romanian, which significantly
impacts the bilingual environment. Nevertheless, in households characterized
by balanced Serbian-Romanian bilingualism, Serbian-language materials,
including books and magazines published in Romania, are also present,
albeit to a lesser extent. The primary aim of the research was to assess the
degree of media consumption in bilingual households and to identify the key
factors influencing language selection in media content. The study focused on
understanding how linguistic preferences are formed in the context of regular
exposure to both Romanian and Serbian media. Data were collected using
a questionnaire composed of seven questions, administered to all household
members. The first two questions addressed the frequency of television
and radio consumption in both Serbian and Romanian. A subsequent
question explored language preferences specifically in the context of news
programming. The fourth question focused on the motivations behind the
choice of language for consuming artistic or literary texts. The final three
questions examined the use of print media, particularly the frequency and
language of newspaper and magazine reading in both Serbian and Romanian.
This study contributes to our understanding of how external media influences
support or hinder balanced bilingualism and highlights the complexities of
language choice in a multilingual environment.

Keywords: Serbian minority in Romania, communication,
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bilingualism, language contact, mass media, language preference.

Adrian Cintar

Universitatea de Vest din Timisoara

Facultatea de Litere, Istorie, Filosofie si Teologie
Departamentul de Limbi si Literaturi Moderne

REBUILDING THE DEPORTATIINBARAGAN.RO WEBSITE. THE
SERBIAN FAMILIES AND THE LOCALITIES WHERE THEY
WERE DEPORTED

The Baragan deportations were a large-scale action of penal
transportation, undertaken during the 1950s by the Romanian Communist
regime during the Pentecost night of 1951 and lasted until 1956. Their aim
was to forcibly relocate individuals who lived within approximately 25 km
of the Yugoslav border (in present-day Timis, Caras-Severin, and Mehedinti
counties) to the Baragan Plain. They were called chiaburi — rich people
who were considered “Titoisti” = followers of Tito, dangerous elements of
population that were willing to side with the Serbian regime. More than 30
years of interviews, Securitatea dossiers (Securitatea: communist-era secret
police and intelligence agency of Romania from 1948 to 1989), locations &
survivors seeking all gathered by Prof. Smaranda Vultur in a dense cultural
project containing precious archives of written and spoken history as part of
the national cultural heritage were indexed and published on this website:
deportatiinbaragan.ro. The website presents the oral history of deportations
gathered through interviews, CNSAS (National Council for the Study of
Security Archives) archives and Securitatea hand written index cards for
each individual that was deported. Our presentation regards the challenges
of rebuilding such a vast database and the results with a case study. This
website and database are kept up to date and are constantly filled out with
the help of researches and family members of the deported. Also, a complete
list of Serbian families and the localities where they were sent is included
as a historical and social statement of the multi-cultural amplitude of these
deportations.

Keywords: Banat, deportations, Baragan, Securitatea, website,
archives, Serbian families.
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Dijana Crnjak
University of Banja Luka
Faculty of Philology

CONSONANTISM IN THE NOVEL S4PATI MALE VLASKE BY
SLAVICA GARONJA

This paper provides an overview of the basic characteristics of the
consonant system in the novel Sapati Male Viaske by Slavica Garonja. Given
that this is an underresearched area of Western Slavonia in the speech domain,
our goal is to further specify its position within the eastern branch of the
northwestern group of the Herzegovinian-Krajina dialect.

Keywords: Herzegovinian-Krajina dialect, Mala Vlaska speech,
consonantism, Sapati Male Vlaske, Slavica Garonja.

Sladana Cukut
University of Banja Luka
Faculty of Philology

MICROTOPONYMS OF SIPOVO AS A REFLECTION OF SOUND
DIALECTIC FEATURES

The paper analyzes the microtoponyms of Sipovo, a settlement
in the southwestern part of the Republic of Srpska and the western part of
Bosnia and Herzegovina, which reflect the phonetic dialectal features of this
area. Although not entirely consistent, mutual substitutions of the vowels a,
e, and o in unstressed positions have shaped the phonetic forms of certain
microtoponyms, while assimilation and dissimilation processes within words
have also been reflected in local place names. The dialectal features preserved
in the microtoponymicon provide a new perspective on the distribution of
particular phonetic phenomena in this territory.

Keywords: microtoponymy of Sipovo, phonetic features of Serbian

dialects of Sipovo, vowel substitutions, assimilation and dissimilation
processes.
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Blagoje Cobotin
Eparchy of the Serbian Orthodox Church, Timisoara

THE POSTHUMAL RITUALS PERFORMED FOR THE REST OF THE
SOULS OF THE DECEASED, AMONG THE SERBS IN ROMANIA

The present work represents the result of the research that I have
undertaken in the summer of 2024, in certain Serbian villages in the area of
Mures River Meadow, as well as in other cities and villages with Serbian
population in Banat Montenegro. The dialogue with the citizens was conducted
on the basis of a pre-prepared questionnaire. I have mainly looked for elderly
people who remembered how the body of the deceased was prepared for the
funeral in old days, what kind of rituals and customs preceded the funeral
service and what were the customs after the funeral, when the family and the
other participants in the funeral service were returning to the house of the
deceased person.

Keywords: deceased, funeral, alms, wake, grave

Miljana Copa
Institute for the Serbian Language of SASA

ACCENTUAL FEATURES IN THE SPEECH OF SERBIAN
POZEZENA — FIELD OBSERVATIONS

Based on field research conducted in the village of PoZezena, located
in the Banat Gorge in Romania, material was collected that served for the
analysis of the accentual characteristics of the local Serbian speech. The aim
of this paper is to describe the inventory and distribution of accents, as well
as to identify the stable and variable elements of the accentual system. In the
Serbian speech of PozeZena, Old Stokavian accentuation has been recorded,
with a more recent three-accent system and a partially preserved pre-accentual
lengths. By examining the distribution of different accentual realizations
across the idiolects of speakers, we attempt to identify phenomena that
may be significant for understanding further stages in the development of
the accentual system in this Serbian speech. Since the analysis is based on
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a limited corpus, the results are preliminary, but they nevertheless point to
tendencies that should be further explored through an extended corpus of field
data and comparison with other related dialects in Serbia and Romania.

Keywords: Serbian dialects in Romania, Banat Gorge, accentual
system, accent inventory, accent distribution.
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Draga Bojovi¢

University of Montenegro

Faculty of Philology, Niksi¢

Study Program for Serbian Language and South Slavic Literatures

DIALECTOLOGY IN MONTENEGRO IN THE LIGHT OF SERBIAN
DIALECTOLOGY

Dialectological research in Montenegro has made a significant
contribution to Serbian dialectology, and this paper aims to present both those
contributions and the context in which they are being made today. Special
attention is given to the institutional frameworks for Serbian language
research—from individual efforts to the role of CANU—as well as the
paradoxical situation in which the Serbian language is being marginalized in
the education system, including within philological studies at the Faculty of
Philology and retroactive collecting materials i.e. the Montenegrin language
corpus since 90s at the same faculty. The paper highlights the issue of revising
scientific findings and terminology in Serbian dialectology for the purpose
of promoting Montenegrin as a separate language, assessing such efforts as a
dangerous precedent in terms of academic ethics. The central thesis is that the
entire discussion should be brought back into the domain of linguistics and
sociolinguistics, with the aim of initiating a serious institutional dialogue on
the future of the Serbian language in Montenegro.

Keywords: Serbian language, dialectology, Montenegro, 120 years
of Serbian dialectology.

Vasil Drvosanov
University St. Cyril and Methodius
Institute for Macedonian Language “Krste Misirkov — Skopje

DIALECTS IN THE LIGHT OF AREAL LINGUISTICS

The current scientific discipline of dialectology of Slavic languages
uses the methodology of areal linguistics in its studies. On the foundations
of areal linguistics, the megaproject in Slavic studies, The General
Slavic Linguistic Atlas, is being worked on, according to whose model
separate national atlases are also being worked on. In Macedonian studies,
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dialectologists are united around the Macedonian Dialect Atlas project, from
which two collective atlases have been realized so far: Macedonian Dialect
Atlas: Prolegomena and Macedonian Dialect Atlas: From the Treasury of
the Card Index — Lexical Materials. The first work, published in 2008, is an
introductory volume of twenty dialectological units, and the current volume,
published in 2024, is of fifty dialectological units. At this Round Table, the
author will present his experience from the work on the Macedonian Dialect
Atlas project.

Slobodan N. Remeti¢

Faculty of Philosophy, University of Nis

Academy of Sciences and Arts of Republika Srpska
Institute of Serbian Language, SASA

ONE HUNDRED AND TWENTY YEARS
OF THE SERBIAN DIALECTOLOGICAL PROCEEDINGS

Ten years ago, on November 17, 2015, the Library of the Serbian
Academy of Sciences and Arts (SASA) hosted a commemorative event
marking the 110th anniversary of Srpski dijalektoloski zbornik (The Serbian
Dialectological Proceedings). On this occasion, Sreto Tanasi¢, Director of the
Institute for the Serbian Language of SASA and Executive Publisher of the
journal, spoke alongside Nedeljko Bogdanovi¢, Editor, and Slobodan Remeti¢,
Editor-in-Chief. The introductory speech was given by Miro Vuksanovié,
head of the SASA Library Tribune. The speakers presented key information
and reflections on the 110-year history of the oldest linguistic periodical of the
Serbian Royal Academy, founded in 1905 with the publication of Aleksandar
Beli¢’s monograph Dijalekti isto¢ne i1 juzne Srbije (Dialects of Eastern and
Southern Serbia). The celebration of this significant anniversary was also
repeate at the SASA branch in NiS. In 2015, Brankica Markovi¢ compiled a
bibliography of the journal for the period 1905-2015. Her study, titled The
Serbian Dialectological Proceedings Between Two Anniversaries (1905—
2015-2025): A Synthetic and Bibliographic Contribution, is currently in press.
These events provide an opportunity to recall some generally known facts
regarding the journal’s conceptual framework, editorial policy, publication
history, and research results, with particular attention to developments over
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the past decade (2015-2024). The launch of this journal — still unmatched in
the Slavic academic world —bears witness to the leading Serbian scientific
institution’s early and lasting concern for language as a foundational element
of national education and cultural identity. The founding of such a publication
also reflects the awareness of its initiators that vernaculars, as an inexhaustible
repository of linguistic data, offer valuable, often the most reliable, evidence
of a nation’s linguistic and cultural identity and continuity of every nation,
including Serbs. The very first volume of the journal set remarkably high
academic standards. In line with those, the Proceedings has published the
most significant findings from the study of the Serbian dialectal complex.
Following the language and political circumstances of the time, the journal
also published research on Macedonian and Croatian vernaculars. Over time,
these topics shifted to the purview of respective national journals, such as the
Croatian Dialectological Proceedings (launched in 1961) and the Bosnian-
Herzegovinian Dialectological Proceedings (established in 1975). The core of
the Serbian Dialectological Proceedings consists of monographic descriptions
of local dialects and/or specific speech types, most often conducted within
the methodological frameworks of the internationally recognized Beli¢ and
Ivi¢ dialectological schools. In recent decades, the journal has also made
important contributions to dialectal lexicography, including extensive dialect
dictionaries and collections of vernacular vocabulary. General social and
institutional factors contributed to irregular publication intervals of this first
linguistic journal of the Serbian Royal Academy, which appeared at long
intervals for much of its history. By the onset of World War II, ten volumes
had been published. The thirteenth volume, published in 1958, was the last to
bear Aleksandar Beli¢’s name. The first ten volumes were published without
listing a chief editor. From Volume XI (1950) to Volume XX (1974), the
journal was edited by the chief editor, director of the Institute for the Serbian
(or Serbo-Croatian) Language. Until 1960, this role was held by Academician
Aleksandar Beli¢, and from Volume XIX (1972) to Volume XX (1974), by
Academician Mihailo Stevanovi¢. With Academician Pavle Ivi¢ assuming
editorial leadership from Volume XXI (1976), the journal entered the era of
the Editorial Board, and from that point, it has been published as a regular
annual publication. Professor Ivi¢ personally edited Volumes XLVII (2000)
and XLVIII (2001). Academician Aleksandar Mladenovi¢ served as editor-
in-chief from Volume XLIX (2002) to Volume LVI (2010), followed from
2010 by Academician Slobodan Remeti¢ of the Academy of Sciences and Arts
of the Republika Srpska (ANURS). The first ten volumes list the Academy
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as the sole publisher. From the eleventh volume onward, the Institute for
the Serbian Language was added. The thirteenth volume (1958) names the
publishers as the Serbian Academy of Sciences and the Institute for the Serbo-
Croatian Language, in accordance with the nomenclature adopted after the
Novi Sad Agreement of 1953. From Volume XIV (1964) to Volume XXVI
(1980), the publisher was the Institute for the Serbo-Croatian Language. From
Volume XXVII (1981) onward, the publishers are the Serbian Academy of
Sciences and Arts and its Institute for the Serbo-Croatian Language (renamed
the Institute for the Serbian Language from Volume XXXIX, 1993). The
journal’s contents accurately reflect the uneven degree to which different
areas of the Serbian dialectal territory have been studied. Vernaculars in the
territories of two former Yugoslav republics are underrepresented, as Serbian
speech varieties in these arecas were not prioritized in linguistic research.
The bibliography compiled for the 2015 jubilee indicates that the ratio of
contributions describing dialects from Bosnia and Herzegovina and Croatia
to those from Serbia and its provinces is approximately 1:5. Two main factors
account for this disparity: a) insufficient knowledge of the dialectal complexity
in western regions inhabited by Serbs, and b) the political undesirability of
“external interference” that might disturb idealized “interethnic”, “brotherly”,
and other forms of other undisturbed, harmonious relations. The period
2015-2024 allows for two positive observations. First, the editorial output
from this decade surpasses the total scholarly production of the journal’s first
seventy years. This result stands as a textbook example of the effectiveness
of a strong editorial policy and the value of assembling top scholars on the
editorial board. Second, the earlier imbalance in the degree of coverage across
the Serbian dialectal continuum has begun to ease. Among 19 studies devoted
to the Prizren—Timok dialect area — traditionally the most researched and best-
documented in the field — 12 contributions pertain to regions located within
the territories of two former Yugoslav republics.

Keywords: Serbian language, 120 years of Serbian dialectology, The
Serbian Dialectological Proceedings.
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Jordana S. Markovi¢
University of Ni$
Faculty of Philosophy

ONOMASTIC DATA AS MATERIAL FOR DIALECTOLOGICAL
STUDIES

The paper uses the example of onomastic material in dialectological
works to provide data on the informativeness of this lexical group for the
study of folk dialects. The fact is that personal names belong to the language
of everyday communication — these are lexical units that are used in everyday
conversation to nominate interlocutors, participants in communication, and
objects that are the subject of conversation, such as toponyms, microtoponyms,
etc. Almost all onomastic categories are represented in the lexical inventory of
everyday communication. These are usually personal names, surnames, ethnic
groups, names of smaller and larger toponyms (regions, cities, villages),
hydronyms, as well as names of holidays. The informativeness of this material
is diverse and valuable. It contains various data: cultural, communicational,
but also linguistic, very important for dialectological research.

Keywords: Serbian language, onomastics, dialectology.

Radivoje Mladenovié
Faculty of Philology and Arts
University of Kragujevac

SERBIAN DIALECT CORPS 120 YEARS AFTER THE DIALECTS
OF EASTERN AND SOUTHERN SERBIA - STATUS AND
PERSPECTIVES

A comparison of the current territorial presence of dialects with
that of 1905, whose speakers in the ethno-national sense declare themselves
Serbs, shows the narrowing of the Serbian dialect corpus due to forced or
voluntary abandonment of the territory, but also the denationalization of
part of the Serbian national corpus. The dramatic collapse of the state in
the 1990s, the influx of a large Serbian population into Serbia and mixing
with the old-timers creates a new dialect reality with the potential to initiate
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changes within the encountered structures. Along with the influence of the
standard variety, certain parts of Serbia and parts of the Republika Srpska
are significantly affected by this amalgamation. This fact requires answers
to several questions. Certainly the most important question is the fate of the
Serbian Dialect Atlas, which began with a different territorial presence of
Serbian dialect formations, since over time there is a significant difference
between the reality before the 1990s and the current dialect reality, and over
time it will — it is certain — increase even more. Atypical features such as
prephonologization, preserved slurs and neoacutes will not be explained more
clearly than they are now due to dialectal changes and personnel possibilities.
Another important question is the effectively designed rescue from oblivion
of undescribed dialectal structures, especially in areas from which Serbs have
been expelled or are facing demographic extinction. The third important
question is an interdisciplinary methodological approach to dialectal structures.
In recent decades, a real breakthrough has been made in Serbian dialectology
precisely in these areas, and a whole series of new approaches to dialect
material has been formed. The variation in the methodology of researching
Serbian dialects is recognized, but also the tendency to expand the subject of
interest from phonology and morphology to syntax and morphosyntax, dialect
lexicology and lexicography, urban dialectology, dialect stylistics, dialect
sociolinguistics, dialect anthropolinguistics, and Balkan studies. The scientific
interests of linguists have shifted from dialectology to modern language
and general linguistic issues, which certainly should not be considered a
catastrophe in Serbian studies. On the contrary, methodological experiences
and achievements in the analysis of modern language should be used in the
description of dialectal phenomena, as demonstrated by a number of examples
by some dialectologists.

Keywords: Serbian language, dialectology, 120 years of Serbian
dialectology.
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Mihaj Radan
Western University of Timisoara
Faculty of Philology, History, Theology and Philosophy, Romania

SYNTHETIC VIEW OF THE INFLUENCE OF THE
ROMANIAN LANGUAGE ON CARASHOVEAN IDIOMS WITH
SPECIAL EMPHASIS ON THE SYNTACTIC AND LEXICAL
SEGMENTS

The introductory part of the paper presents the most basic
characteristics of the Carashovean ethnic enclave emphasizing the specific
development conditions of the Carashovean community over the centuries,
after which the results of the process of foreign influence, especially
Romanian, on the prosodic, phonetic-phonological and morphological
levels of Carashovean idioms are briefly enumerated. The second part of the
paper describes in more detail the processes caused by Romanian influence,
bilingualism and other factors in the syntax and lexicon of the aforementioned
idioms. The conclusions briefly state the causes and consequences of
centuries-old development in the Romanian environment on the linguistic
level, as well as the contacts of Carashoveans with the Romanian population
and the bilingualism of the Carashoveans.

Keywords: Banat, Carashoveans, Carashovean idioms, Romanian
influence, results of Romanian influence, bilingualism.

Dragana Radovanovié

Institute of Serbian Language, SASA, Belgrade

University of Pristina with temporary headquarters in Kosovska Mitrovica
Faculty of Philosophy

Department of Serbian Language and Literature

SERBIAN DIALECTOLOGY TODAY: BETWEEN TRADITION,
MODERN METHODOLOGIES, AND CONTEMPORARY
TECHNOLOGIES

This paper poses a fundamental question using the example of at least
two dialects as to the direction in which Serbian dialectology is moving when
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confronted with the challenges of modern methodologies and contemporary
technologies. Modern methodological approaches and technological
advancements have found that Serbian dialectology is still engaged in
unfinished foundational tasks — originally set before Serbian dialectologists
at the end of the 20th and in the early decades of the 21st century. (It is, of
course, essential in such considerations not to overlook the profound changes
that have taken place within the Serbian ethnic and territorial space.) It also
concerns filling in of gaps on the dialect map of Serbian vernaculars and
production of synthetic analyses from a linguo-geographical perspective, as
well as the interpretation of observed relevant phenomena which, in more
recent times, have been scientifically classified up to the level of scientific
sensation. For the reasons expressed, implied, or assumed, the tasks faced
by our generation of dialectologists are exceedingly complex — whatever we
undertake, we find ourselves compelled to construct a structure akin to “a
tower between sky and earth”. Since Serbian dialectology is a fundamental
scientific discipline, situated within a historical continuum marked by cultural
endurance and implicit continuity, it is necessary to jointly consider approaches
and procedures that would respond appropriately to current scientific trends
and, with the aid of modern technologies, present the significant achievements
of the Beli¢-Ivi¢ school.

Keywords: Serbian language, dialectology, 120 years of Serbian
dialectology.
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University of PriStina
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PHONETIC CHARACTERISTICS OF THE ZAPLANJE
AND DONJE POLOG DIALECTAL VARIETIES

Starting from the linguistic continuum within the South Slavic
language area and relying on the most recent classification of Serbian dialects
by P. Ivi¢ (2009), this paper examines selected phonetic features of two
speech varieties within the Prizren—Timok dialect region: the Zaplanje variety
in its eastern part and the Donje Polog variety in its southwestern part. The
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overview of vocalic, consonantal, and prosodic characteristics highlights their
genetic relatedness within the broader Prizren—Timok complex. Furthermore,
to varying degrees, features typical of neighboring Serbian and Macedonian
dialectal areas are also observed, reflecting both historical development and
geographical proximity.

Keywords: phonetic features, Zaplanje vernacular, Donje Polog
vernacular, Prizren—Timok dialectal area, Serbian diasystem, (Slavic)
Macedonian diasystem.

Pana CruniioBnu
Wucruryt cepockoro sizbika CAHY

30J0TOM BEK CEPBCKOM JTUAJEKTHOM JEKCUKOTPA®UHN

Ecmn XX Bek MOXHO Ha3BaTh 30JIOTBIM BEKOM cepOCKoi
JINAJIEKTOIOT MU, TO TOCIIEAHUE IeCATUIICTHS TOr0 U nepBble aecsatuinetus X XI
BEKa MO)KHO Ha3BaTh 30JI0TBIM BEKOM CEPOCKOM MaIeKTHOH JeKCUKOTpadHH.
B 90-e rogst XX Beka HaumHaercsi e€ monHbId paciser. C Tex mop ObLIO
OITyOJIMKOBAaHO MHOXKECTBO JMAJIEKTHBIX CJIOBaped BCEX HMAJEKTOB (Kak
o0lero Tuma, Tak M TEeMaTH4YeCKUX, OCOOCHHO TEPMHUHOJIOIMYECKHX), a
HauOosiee W3 NPHU3PEHCKO-TUMOKCKOW JIMAIeKTHOW 30HBI. JTH CIIOBAapU —
ropasso Oouibllle, 4eM IPOCTO JIEKCHKOrpaduyeckue npoussBeneHus. OHu
CozIepXKaT U MHOXKECTBO JAPYTUX CBEJCHUH, M 00 3TOM MOWAET peyub B JTaHHOMH
pabore.

Kniouesvie cnosa: cepOCKHN SI3BIK, ITUAJICKTONOTHS, TUAJICKTHAS
nekcukorpadusi, 120 et cepOCKoil TUaleKTONIOTHH.

Sreto Tanasié¢
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ALEKSANDAR BELIC’S DIALECTOLOGICAL EXPEDITION
TO HERZEGOVINA

It is well known that Aleksandar Beli¢ founded not only Srpski
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dijalektoloski zbornik (The Serbian Dialectological Proceedings), the most
important journal dedicated to Serbian dialectology, but also a dialectological
research among the Serbs in the fullest sense of the term — namely, the study
of Serbian dialects based on data systematically collected through fieldwork.
The first volume of The Serbian Dialectological Proceedings included
Beli¢’s monograph Dijalekti istocne i juzne Srbije (The Dialects of Eastern
and Southern Serbia), thus presenting his work to both Serbian and wider
Slavic linguistic scholarship. Around the same time, Beli¢ also published the
Dialectological Map of the Serbian Language in Petrograd. This ambitious
project required a deep understanding of the linguistic situation across the
entire Serbian national and linguistic area. As part of this effort, Beli¢ sought
to study the East Herzegovinian dialect at its source. It has been documented
that Aleksandar Beli¢ visited Eastern Herzegovina on a one-day excursion on
September 28, 1903. According to Svetozar Corovi¢’s report to the authorities,
the visit had indeed been planned as a brief research trip. However, the
Austro-Hungarian occupation authorities ensured that the visit would not be
successful. The motives behind such conduct by the authorities toward the
professor from Belgrade may be traced, so to speak, to the regime’s systematic
suspicion of any individual from Belgrade who expressed interest in matters
relating to the Serbs in the occupied territories of Bosnia and Herzegovina.
A second reason lies in the exceptional importance the Austro-Hungarian
authorities attached to the question of the Serbian language in Bosnia and
Herzegovina — a matter that had become particularly contentious and sensitive,
following a linguistic survey they had conducted in those occupied provinces.
The survey failed to yield the results the occupation authorities had hoped for;
instead, it revealed that Serbian was the language spoken in both Herzegovina
and Bosnia. As a result, the survey’s findings were kept sealed until the end
of the occupation. For this reason, it was not in the authorities’ interest for
Professor Beli¢ to publicly disclose linguistic facts about the speech used in
Eastern Herzegovina. At that time, Vienna officially promoted the existence
of a so-called “Bosnian language” in Bosnia and Herzegovina. The authorities
therefore allowed Professor Beli¢ to carry out his visit in a formal sense, while
simultaneously preventing him from conducting the linguistic investigation as
he had intended.

Keywords: Serbian language, FEast Herzegovinian dialect,
dialectological expedition, Eastern Herzegovina.
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ETHNODIALECTAL TEXT:
SOME POSSIBILITIES OF INTERPRETATION

In this research, we explore various possibilities for interpreting
ethnodialectal texts, aiming to demonstrate — based on the verbal codes of
the inhabitants of the Slatina region near Banja Luka — how culture shapes
language and how language, in turn, shapes culture. We begin with the
premise that the connection between our cultural preoccupations and the
linguistic structures we use is so rich that, from an ethnodialectal text, we can
reconstruct the collective linguistic worldview of the speakers of a particular
dialect.

Keywords: ethnodialectal text, linguistic worldview, Slatina speech.
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